
SECTION 3: HOME & FAMILY 
Seksyon 3: BAHAY at PAMILYA 
 
A. Personal Finances 
A. Personal na Pananalapi 
  
1. I lost my job. What now? 
Losing a job is a difficult and challenging time. It happens to many good people for various reasons. It 
is often due to a lack of work, a company is downsizing, changing times, performance, and other 
reasons.  
 
1. Nawalan ako ng trabaho. Papaano na ito? 
Ang pagkawala ng trabaho ay mahirap at mapaghamong panahon. Ito ay nangyayari sa maraming 
mabubuting tao dahil sa iba’t ibang mga kadahilanan. Malimit na ito ay dahil sa kawalan ng trabaho, 
maaaring ang kumpanya ay nagbabawas ng trabaho, pagbabago ng panahon, pagganap, o iba pang mga 
dahilan. 
 
Severance pay 
If you work for a company for a longtime as a permanent employee or were in a unionized position, 
you may be eligible for a severance or settlement package. This usually involves a payment and/or 
career search supports to find a new job. It is important to seek advice in this case.  
 
Do not be pressured to accept your severance and/or settlement package immediately. Think about 
the offers available to you and don't be afraid to negotiate. Seek advice from a professional – this may 
be a legal representative, a union representative, or other employment professional. 
 
Bayad sa Pagkatanggal sa Trabaho 
Kung ikaw ay nagtrabaho ng matagal sa isang kumpanya bilang permanenteng empleyado o nabibilang 
sa isang unyon, maaaring ikaw ay karapat-dapat na tumanggap ng severance o kasunduan ng pag-
areglo. Kalimitan, ito ay may kasabay na bayad o mga tulong tungkol sa paghanap ng panibagong 
trabaho. Importanteng humingi ng payo ukol dito. 
Hidi kinakailangang tanggapin kaagad ang severance na binibigay. Isipin ang tungkol sa mga alok na 
magagamit sa iyo at huwag matakot na makipag-ayos.Humingi ng payo mula sa mga propesyonal – 
maaaring ito ay isang legal na kinatawan, kinatawan galing sa unyon o iba pang propesyonal na nauukol 
sa paghahanap ng trabaho. 
 
Record of Employment (ROE) / Employment Insurance 
• Request a Record of Employment (ROE)  
• A ROE will help you collect employment insurance. If you have not received your ROE within 14 days 

of your last pay from your employer, contact your nearest Service Canada Centre  
• Apply for Employment Insurance (EI). This will provide temporary support while you are still 

unemployed. To apply for EI, you may File your EI claim online or in person at your nearest Service 
Canada Centre  



• TIES, do you want to insert Service Canada Centre phone number here or link? 
 
Dokumentong Patunay ng Pagka-Empleyo (ROE) 
• Humiling ng Dokumentong Patunay ng Pagka-Empleyo (ROE)  
• Tutulungan ka ng isang ROE na mangolekta ng insurance sa trabaho. Kung hindi mo natanggap ang 

iyong ROE sa loob ng 14 na araw mula sa iyong huling bayad mula sa iyong pinagtatrabahuhan, 
makipag-ugnay sa iyong pinakamalapit na Service Canada Center 

• Mag-apply ng “Employment Insurance” (EI). Magbibigay ito ng pansamantalang suporta habang 
wala ka pang trabaho. Upang mag-apply para sa EI, maaari kang mag-file ng iyong EI claim online o 
personal sa iyong pinakamalapit na Service Canada Center 

• TIES, do you want to insert Service Canada Centre phone number here or link? 
 
Reference Letters / References 
• Ask for letters of reference from your former employer or if they’re willing to act as a referee for 

other jobs you apply to in the future. This will be of benefit to you in your search for a new job. 
 
Liham ng Reperensya/Sanggunian 
• Humingi ng mga liham ng reperensya/sanggunian mula sa iyong dating tagapag-empleyo, 

Tutulungan ka nito sa iyong paghahanap para sa isang bagong trabaho 
 
Financial Planning 
It is beneficial to partake in financial planning.  
• Do not be afraid to seek financial advice from your accountant, banker or financial adviser.  
• Financial coaching is available at The Immigrant Education Society here: 
 https://www.immigrant-education.ca/programs/settlement/financial-empowerment-
literacy/money-smart-financial-literacy 
 
Makilahok sa Pagpaplano sa Pananalapi  
May benepisyo sa pakikilahok ng pagplaplano sa pananalapi. 
• Huwag matakot na humingi ng payo sa pananalapi mula sa iyong accountant, banker o tagapayo sa 

pananalapi.  
• Maaaring sumali ng coaching sa pananalapi mula sa The Immigrant Education Society: 
 https://www.immigrant-education.ca/programs/settlement/financial-empowerment-
literacy/money-smart-financial-literacy 
  
Income Support 
You may apply for Income Support assistance through Alberta Community and Social Services if:  
• You do not have a severance package  
• You are not eligible for EI  
• You have no other resources as income (including family support, investment or savings)  
• Contact the TIES Mental Health Programs for referral or guidance to approach AB Community and 

Social Services. Our phone number: 587-392-4180, 587-393-3414. Or leave your question and 
contact information on the “Question” section on this website: www. Healthy-minds.ca.  
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• MCG Careers: 
•  https://www.mcgcareers.com/ 
• Calgary Career Hub: 
•  https://www.calgarycareerhub.com/ 
• Immigrant Services Calgary 
• https://settlementcalgary.com/employment/ 
 
See the following Government of Alberta link for additional strategies and resources: 
• https://alis.alberta.ca/look-for-work/job-loss/dealing-with-job-loss/ 
• https://alis.alberta.ca/look-for-work/ 
  
Inirerekumenda namin na makipag-ugnayan sa isang sentro ng mapagkukunan ng trabaho o ahensya 
ng paghahatid ng imigrante na nag-aalok ng tulong sa iyong paghahanap sa trabaho: 
• Ang Immigrant Educational Society (TIES): 
• https://www.immigrant-education.ca/programs/employment/ 
• Mga trabaho sa MCG: 
• https://www.mcgcareers.com/ 
• Calgary Career Hub: 
• https://www.calgarycareerhub.com/ 
• Immigrant Services Calgary 
• https://settlementcalgary.com/employment/ 
 
Tingnan ang mga sumusunod para sa karagdagang mga diskarte at mapagkukunan: 
• https://alis.alberta.ca/look-for-work/job-loss/dealing-with-job-loss/ 
• https://alis.alberta.ca/look-for-work/ 
 
Government Assistance 
• NEW Canada Recovery Benefits information - Outreach Program - Canada Revenue Agency 
• If you were receiving CERB (Canada Emergency Response Benefit), you may be eligible for one of 

the new recovery benefits retroactive to September 27, 2020 and available until September 25, 
2021. 

 
Tulong Mula Gobyerno 
• BAGONG impormasyon tungkol sa “Canada Recovery Benefits” - Outreach Program - Ahensya ng 

Kita sa Canada (CRA) 
• Kung nakakatanggap ka ng CERB (Canada Emergency Response benefit), maaari kang maging 

karapat-dapat para sa isa sa mga bagong tulong na benepisyo ay pwedeng makuha mula pa noong 
Setyembre 27, 2020 at magagamit hanggang Setyembre 25, 2021. 

 
The three new benefits are: 
1. Canada Recovery Benefit (CRB) *applications open October 12 

If you were receiving CERB, you may be eligible for one of the new recovery benefits retroactive to 
September 27, 2020 and available until September 25, 2021. 



 
2. Canada Recovery Caregiving Benefit (CRCB) *applications opened October 5 

The Canada Recovery Caregiving Benefit (CRCB) will provide $500 per week (taxable, tax deducted 
at source) for up to 26 weeks per household for workers unable to work for at least 50% of the week 
because they must care for a child under the age of 12 or family member because schools, day-
cares or care facilities are closed due to COVID-19, or because the child or family member is sick 
and/or required to quarantine or is at high risk of serious health implications because of COVID-19. 
This benefit will be paid in one-week periods. 

3. Canada Recovery Sickness Benefit (CRSB) *applications opened October 5 
The Canada Recovery Sickness Benefit (CRSB) will provide $500 per week (taxable, tax deducted at 
source) for up to a maximum of two weeks, for workers who are unable to work for at least 50% of 
the week because they contracted COVID-19, self-isolated for reasons related to COVID-19, or have 
underlying conditions, are undergoing treatments or have contracted other sicknesses that, in the 
opinion of a medical practitioner, nurse practitioner, person in authority, government or public 
health authority, would make them more susceptible to COVID-19. This benefit will be paid in one-
week periods. 

 
Ang tatlong bagong mga benepisyo ay: 
1. Ang mga aplikasyon sa Canada Recovery benefit (CRB) * ay bukas Oktubre 12 

Kung tumatanggap ka ng CERB, maaari kang maging karapat-dapat para sa isa sa mga bagong tulong 
na benepisyo ay pwedeng makuha mula pa noong Setyembre 27, 2020 at magagamit hanggang 
Setyembre 25, 2021. 
 

2. Ang mga aplikasyon ng Canada Recovery Caregiving benefit (CRCB) * ay binuksan noong Oktubre 
5 
Ang Canada Recovery Caregiving Benefit (CRCB) ay magbibigay ng $ 500 bawat linggo (maaaring 
mabuwisan, ibawas sa buwis) hanggang sa ika-26 na linggo bawat pamilya para sa mga manggagawa 
na hindi makapagtrabaho nang kahit 50% man lang ng linggo dahil dapat nilang alagaan ang kanilang 
anak na 12 taong gulang pababa o isang miyembro ng pamilya dahil ang mga paaralan, “day care’ o 
mga pasilidad sa pangangalaga ay sarado dahil sa COVID-19, o dahil ang bata o miyembro ng pamilya 
ay may sakit at / o kinakailangang mag-quarantine o nasa mataas na peligro ng malubhang 
implikasyon sa kalusugan dahil sa COVID -19. Ang benepisyo na ito ay babayaran kada isang linggong 
panahon. 

3. Ang mga aplikasyon sa Canada Recovery Sickness benefit (CRSB) * ay binuksan noong Oktubre 5 
Ang Canada Recovery Sickness benefit (CRSB) ay magbibigay ng $ 500 bawat linggo (maaaring 
mabuwisan, ibawas sa buwis) hanggang sa maximum na dalawang linggo, para sa mga manggagawa 
na hindi makapagtrabaho kahit 50% man lang ng linggo dahil positibo sila sa COVID- 19, dahil 
kinailangan nilang ihiwalay ang sarili para sa mga kadahilanang nauugnay sa COVID-19, o dahil may 
mga pinagbabatayan na kundisyon, ay sumasailalim ng paggamot o nagkasakit ng iba pang mga 
karamdaman na, sa palagay ng isang manggagamot, “Nurse practitioner”, taong may awtoridad, 
gobyerno o awtoridad sa kalusuganng publiko;  ay mas madaling kapitan ang mga ito sa COVID-19. 
Ang benepisyo na ito ay babayaran kada isang linggong panahon. 

 



The Canada Emergency Response Benefit (CERB) ends when you’ve received 28 weeks of benefits or 
on October 3, 2020, whichever comes first. For those who applied through the Canada Revenue Agency, 
the last four-week period for the CERB was August 30, 2020 through September 26, 2020. However, 
you can still apply for the CERB retroactively through CRA. 
   
More information can be found online at After CERB: Transitioning to new benefits - Canada.ca 
 
Nagtatapos ang Canada Emergency Response benefit (CERB) kapag nakatanggap ka na ng 28 linggo ng 
mga benepisyo o sa Oktubre 3, 2020, alinman ang mauna. Para sa mga nag-apply sa pamamagitan ng 
Canada Revenue Agency, ang huling apat na linggong panahon para sa CERB ay Agosto 30, 2020 
hanggang Setyembre 26, 2020. Gayunpaman, maaari mo pa ring  sa pamamagitan ng CRA. 
  
Mga karagdagang impormasyon ay matatagpuan sa online: After CERB: Transitioning to new benefits - 
Canada.ca 
 
How can I pay my mortgage? 
Homeowners facing financial hardship may be eligible for a mortgage payment deferral of up to six 
months. In short, a mortgage payment deferral is the agreement between you and the lender to pause 
or suspend your mortgage for a certain amount of time. Once this time ends, you return to your normal 
mortgage payments. To find out if you are eligible for mortgage deferrals, contact your bank or your 
mortgage professional. 
 
For more information, consult these links: 
• https://www.canada.ca/en/department-finance/economic-response-plan.html  
• https://www.cmhc-schl.gc.ca/en/finance-and-investing/mortgage-loan-insurance/the-

resource/covid19-understanding-mortgage-payment-deferral 
 
Paano ko mababayaran ang aking mortgage? 
Ang mga may-ari ng bahay na nahaharap sa kahirapan sa pananalapi ay maaaring maging karapat-dapat 
para sa isang pagpapaliban sa pagbabayad ng mortgage hanggang sa anim na buwan. Sa madaling salita, 
ang isang pagpapaliban sa pagbabayad ng mortgage ay ang kasunduan sa pagitan mo at ng 
nagpapahiram na i-pause o suspindihin ang iyong mortgage para sa isang tiyak na tagal ng panahon. 
Kapag natapos ang panahin na ito, manunumbalik ka sa iyong normal na pagbabayad ng mortgage. 
Upang malaman kung karapat-dapat ka para sa mga deferral na mortgage, makipag-ugnay sa iyong 
bangko o sa iyong propesyonal sa mortgage. 
Para sa karagdagang impormasyon, kumunsulta sa mga link na ito: 

• https://www.canada.ca/en/department-finance/economic-response-plan.html 
• https://www.cmhc-schl.gc.ca/en/finance-and-investing/mortgage-loan-insurance/the-r 

esource / covid19-Understanding-mortgage-payment-deferral 



 
 
B. Caregivers 
B. Mga tagapag-alaga 
 
1. How can I protect my family if I am supporting COVID-19 affected patients?  
 
Resource: 
https://www.canada.ca/en/public-health/services/publications/diseases-conditions/how-to-care-for-
person-with-covid-19-at-home-advice-for-caregivers.html  
 
Quick Guidelines: 
• You should limit your contact!  
• Only one healthy person should provide care  
• Do not share personal items with the person who is ill  
• Use separate bathrooms from the person who is ill. If not, the ill person should put the toilet lid 

down before flushing  
• Wear a mask, disposable gloves, and eye protection whenever you are in the same room as the 

person who is ill.  
• Some people may still transmit COVID-19 even if they don't show any symptoms  
• Clean your hands often with soap and water 
• Use alcohol based sanitizer (at least 60% alcohol)  
 
1. Paano ko mapoprotektahan ang aking pamilya kung sinusuportahan ko ang mga apektadong 

pasyente ng COVID-19? 
 
Mapagkukunan ng Impormasyon: 
https://www.canada.ca/en/public-health/services/publications/diseases-conditions/how-to-care-for-
person-with-covid-19-at-home-advice-for-caregivers.html  
 
Mabilisang Mga Patnubay: 
• Dapat mong limitahan ang iyong pakikipag-ugnayan! 
• Isang malusog na tao lamang ang dapat magbigay ng pangangalaga 
• Huwag magbahagi ng mga personal na item sa taong may karamdaman 
• Gumamit ng magkakahiwalay na banyo mula sa taong may sakit  
• Kung hindi maiwasan, dapat ibaba ng taong may sakit ang takip ng inodoro bago i-flush 
• Magsuot ng maskara, disposable na guwantes at proteksyon sa mata tuwing nasa parehas kang silid 

ng taong may sakit.  
• Ang ilang mga tao ay maaari pa ring makahawa ng COVID-19 kahit na hindi sila nagpapakita ng 

anumang mga sintomas 
• Linisin ang iyong mga kamay nang madalas ng sabon at tubig. 
• Gumamit ng alkohol batay sa sanitizer (hindi bababa sa 60% na alkohol)  



 
2. I work shifts, who can look after my children in the evening, on weekends? 
In events where you work shifts and are unable to take care of or supervise your child, you may want 
to opt for childcare services (such as daycare).  
 
Find some suggestions here: 
https://www.verywellfamily.com/finding-child-care-when-you-dont-work-9-to-5-616858  
2. Ang oras ng aking trabaho ay paiba-iba, sino ang maaaring mag-alaga sa aking mga anak sa gabi, 

sa katapusan ng linggo? 
Sa mga kaganapan kung saan nagtatrabaho ka ng iba’t ibang oras at hindi maalagaan / mapangasiwaan 
ang iyong anak, maaaring mas mainam na kunin ang serbisyo ng “childcare services” (tulad ng 
“daycare”).  
 
Maghanap ng ilang mga mungkahi dito: 
https://www.verywellfamily.com/finding-child-care-when-you-dont-work-9-to-5-616858  
  
These are some resources:  

• Clever Daycare, 3131 45 Ave SW, Calgary, AB; Phone: 403- 474-4157 
 

• Summit Start, Summit Kids; Phone: 587-977-2541 
• https://www.care.com/en-ca/profiles/child-care/weekend-child-care 

 
• Children’s Cottage Society, 845 McDougall Rd. N.E.; Phone: 403-233-2273 for EMERGENCY 

CHILDCARE (24-hours) 
http://childrenscottage.ab.ca  
 

• Crisis Nursery; Phone: 403-233-2273 
Crisis Nursery offers 24-hour childcare for children (newborn to age 8) in times of family crisis or 
emergency situations. Maximum three-day stay. Follow-up, in-home, family coaching assistance 
is also available if needed. 
 

• Volunteer Day Care; Phone: 403-233-2273 
Day respite for children under 5 in community child care centers, where available, for families in 
crisis or emergency situations. 

 
• In-Home Infant Respite Care; Phone: 403-233-2273 

In-home childcare for children (newborn to 6 months) once a week, for low income parents with 
no alternative childcare support. 

 
Ito ang ilang mga mapagkukunan ng impormasyon:  
 

• Clever Daycare, 3131 45 Ave SW, Calgary, AB; Telepono: 403- 474-4157 
 



• Summit Start, Summit Kids; Telepono: 587-977-2541 
https://www.care.com/en-ca/profiles/child-care/weekend-child-care 

 
• Children’s Cottage Society, 845 McDougall Rd. N.E.; Telepono: 403-233-2273 for EMERGENCY 

CHILDCARE (24-oras) 
http://childrenscottage.ab.ca  
 

• Crisis Nursery: Telepono: 403-233-2273 
Nag-aalok ng 24-oras na pangangalaga sa bata (bagong silang hanggang edad 8 taong gulang) sa 
mga oras ng krisis sa pamilya o mga sitwasyong pang-emergency. Maximum na tatlong araw na 
paglagi. Mayroon ding follow-up na tulong at coaching sa pamilya na mabibigay kung 
kinakailangan.  
 

• Volunteer Day Care; Telepono: 403-233-2273 
Maaring magbigay ng “day respite” para sa mga batang wala pang 5 taong gulang sa mga sentro 
ng pangangalaga ng bata sa komunidad, kung kinakailangan, para sa mga pamilyang nasa krisis 
o pang-emergency na sitwasyon. 
 

• In-Home Infant Respite Care; Telepono: 403-233-2273 
Pag-aalaga ng bata sa loob ng bahay (bagong silang hanggang 6 na buwan) isang beses sa isang 
linggo, para sa mga magulang na mababa ang kita at walang alternatibong suporta sa 
pangangalaga ng bata. 

 
 
C. Seniors:  
C. Mga matatanda: 
 

I need financial assistance 
Kailangan ko ng tulong pinansyal 
 

The primary source of income for seniors (65 years of age or older) is provided by the Government of 
Canada through the Guaranteed Income Supplement and Old Age Security. To supplement these 
programs the Government of Alberta provides the following supports and services: 
  
Alberta Seniors Benefit  
provides a monthly benefit to eligible seniors with low-income to assist with living expenses 
 
Supplementary Accommodation Benefit  
provides financial assistance to eligible seniors with low-income who reside in a designated supportive 
living or long-term care. 
 
Special Needs Assistance for Seniors  
provides financial assistance to eligible seniors with low-income toward the cost of some appliances, 
and specific health and personal supports. 



 
Dental and Optical Assistance for Seniors  
provides financial assistance to eligible seniors with low- to moderate- income for basic dental and 
optical services  
 
Coverage for Seniors  
provides coverage for medical needs, such as prescriptions drugs, diabetic supplies, ambulance 
services, home nursing care, chiropractic services and clinical psychological services. 
 
Seniors Property Tax Deferral Program  
allows eligible senior homeowners to defer all or part of their annual residential property taxes through 
a low-interest home equity loan. 
 
Seniors Home Adaptation and Repair Program  
helps eligible seniors finance home repairs, adaptations and renovations through a low-interest home 
equity loan. 
 
For more information, see the individual program pages or the: 
Seniors Financial Assistance information booklet. 
 
Ang pangunahing mapagkukunan ng kita para sa mga nakatatanda (65 taong gulang o mas matanda) 
ay ibinibigay ng Pamahalaan ng Canada sa pamamagitan ng Garantisadong Kita sa Karagdagan at 
Kaligtasan ng Lumang Edad (Guaranteed Income Supplement and Old Age Security).  
Upang madagdagan ang mga programang ito, ang Pamahalaan ng Alberta ay nagbibigay ng mga 
sumusunod na suporta at serbisyo: 
 

Alberta Seniors Benefit  
Nagbibigay ng buwanang benepisyo sa mga karapat-dapat na nakatatanda na may mababang kita upang 
makatulong sa gastos sa pamumuhay 
 

Supplementary Accommodation Benefit  
Nagbibigay ng tulong pinansyal sa mga karapat-dapat na nakatatanda na may mababang kita na 
naninirahan sa isang itinalagang sumusuporta sa pamumuhay (Designated Supportive Living) o 
pangmatagalang pangangalaga (Long Term Care). 
 

Special Needs Assistance for Seniors  
Nagbibigay ng tulong pinansyal sa mga karapat-dapat na nakatatanda na may mababang kita patungo 
sa gastos ng ilang mga kagamitan sa bahay, at suporta sa kalusugan at personal. 
  

Dental and Optical Assistance for Seniors  
Nagbibigay ng tulong pinansyal sa mga karapat-dapat na nakatatanda na may mababa hanggang 
katamtamang kita para sa pangunahing mga serbisyo sa ngipin at optikal  
 

Coverage for Seniors  



Nagbibigay ng suporta para sa mga medikal na pangangailangan, tulad ng mga de-resetang gamot, 
gamot sa diabetes, serbisyo ng ambulansya, pangangalaga sa bahay, mga serbisyo ng kiropraktiko at 
mga serbisyong pang-klinikal. 
 

Seniors Property Tax Deferral Program  
Pinapayagan ang mga karapat-dapat na senior homeowners na ipagpaliban ang lahat o bahagi ng 
kanilang taunang buwis sa pag-aari ng tirahan sa pamamagitan ng isang mababang-interes na “home 
equity loan”. 
 

Seniors Home Adaptation and Repair Program  
Tumutulong sa mga karapat-dapat na nakatatanda na gastusan ang pag-aayos ng bahay, at mga 
pagbabago sa bahay sa pamamagitan ng isang mababang-interes na “Home equity loan”. 
 

Para sa karagdagang impormasyon, tingnan ang mga indibidwal na pahina ng programa o ang Seniors 
Financial Assistance information booklet 
 
 
Eligibility:  
You should get a Seniors Financial Assistance application package in the mail six months before your 
65th birthday. If you did not get this package, call the Alberta Supports Contact Centre at 1-877-644-
9992. 
       
To be eligible you must: 

• Be 65 years of age or older 
• Have lived in Alberta for at least 3 months immediately before applying 
• Be a Canadian citizen, or have been admitted into Canada for permanent residence 

 
• If you and/or your spouse/partner have chosen to defer or delay receipt of Old Age Security, you 

are not eligible for the following Seniors Financial Assistance programs: 
• Alberta Seniors Benefit 
• Special Needs Assistance for Seniors 
• Dental and Optical Assistance for Seniors Programs 

 
Pagiging karapat-dapat: 
Dapat ay makatanggap ka ng aplikasyon package tungkol sa Tulong Pinansyal Sa Seniors (Seniors 
Financial Assistance) sa koreo anim na buwan bago ang iyong ika-65 kaarawan. Kung hindi mo nakuha 
ang package na ito, tawagan ang Alberta Supports Contact Center sa 1-877-644-9992. 
 
Upang maging karapat-dapat, dapat ay: 

• Maging 65 taong gulang o mas matanda 
• Nanirahan sa Alberta nang hindi bababa sa 3 buwan kaagad agad bago mag-apply 
• Maging isang mamamayan ng Canada, o naninirahan sa Canada bilang permanenteng residente 

 



• Kung ikaw at / o ang iyong asawa / kasosyo ay piniling ipagpaliban o huwag munang gawin ang 
pagtanggap ng Old Age Security, hindi ka karapat-dapat para sa mga sumusunod na programa 
ng Pinansiyal na Tulong sa Pananalapi para sa Nakakatanda (Seniors Financial Assistance 
programs): 

o Alberta Seniors Benefit 
o Special Needs Assistance for Seniors 
o Dental and Optical Assistance for Seniors Programs 

 
How to apply: 
Complete the Seniors Financial Assistance application form to enroll in the Alberta Seniors Benefit, 
Special Needs Assistance for seniors, Dental and Optical Assistance for seniors and Coverage for seniors 
programs. 
 
To avoid a delay in receiving benefits, you are encouraged to complete the application as soon as you 
receive it. You may apply up to one year prior to your 65th birthday. 
 
You need only apply once. 

 
Paano mag-apply: 
Kumpletuhin ang form ng Aplikasyon para sa Pinansyal na Tulong sa Mga Nakakatanda (Seniors Financial 
Assistance) upang magpalista sa "Alberta Seniors Benefit”, “Special Needs Assistance” para sa seniors, 
“Dental and Optical Assistance” para sa seniors at “Coverage for Seniors Programs”. 
 
Upang maiwasan ang pagkaantala sa pagtanggap ng mga benepisyo, hinihikayat kang kumpletuhin ang 
aplikasyon sa lalong madaling panahon kapag matanggap mo ito. Maaari kang mag-apply sa loob isang 
taon bago ang iyong ika-65 kaarawan. 
 
Minsan lang kailangang mag-apply. 
 
Step 1: Read the information booklet 
Seniors Financial Assistance Programs Information Booklet 
 
Step 2: Complete the application package 

Complete the Seniors Financial Assistance application: 
Seniors Financial Assistance application form   
 
Optional income forms are available to help you complete your application: 
 
Income estimate form – the use of this form is limited to the Alberta Seniors Benefit program. Complete 
the form if you have experienced a decrease in income compared to your most recent tax return and 
applying to the program for the first time, or has previously applied but have never received benefits.  
For more information, see How Your Benefit is Determined – First time exception section on the Alberta 
Seniors Benefit page. 
 



Income information form – complete this form if you have not filed your income tax return for the 
previous calendar year. 
 
Optional forms are available to help you complete your application: 
Direct deposit request  
Undertaking to Administer Benefits and Certificate of Incapability  
Authorization of Representative  
 
Step 3: Apply 
Use one of the following options to send your completed application and supporting documents: 
 
Submit documents online 
 
Fax to 780-422-5954 
 
Mail to the address below: 
Alberta Seniors and Housing 
Seniors Financial Assistance 
PO Box 3100 
Edmonton, Alberta , T5J 4W3 
 

If you need help completing an application, visit an Alberta Supports Centre. 
 
Unang Hakbang: Basahin ang buklet ng impormasyon 
Seniors Financial Assistance Programs Information Booklet 
 
Pangalawang Hakbang: Kumpletuhin ang package ng aplikasyon 
Kumpletuhin ang application ng Tulong sa Pinansyal Para sa Mga Nakakatanda 
(Seniors Financial Assistance): 
Seniors Financial Assistance application form 
  
May mga opsyonal na “income form” na maaaring gamitin upang matulungan kang makumpleto ang 
iyong aplikasyon: 
 
 
Income estimate form  
Ang paggamit ng form na ito ay limitado sa programa ng “Alberta Seniors Benefit”. Kumpletuhin ang 
form na ito kung nakaranas ka ng pagbawas ng kita kumpara sa iyong pinakahuling pagbubuwis at kung 
kauna-unahang pagkakataon ito na pag-apply mo sa programa, o dati nang nag-apply ngunit hindi ka 
pa nakakatanggap ng mga benepisyo. Para sa karagdagang impormasyon, tingnan ang seksyon ng – 
“How Your Benefit is Determined – First Time”, isang pahina sa Alberta Seniors Benefit. 
 
Income estimate form  



Kumpletuhin ang form na ito kung hindi mo pa nai-file ang iyong “income tax return” para sa nakaraang 
taon. 
 
Ang mga sumusunod ay opsyonal na form din na maararing magamit upang matulungan kang 
makumpleto ang iyong aplikasyon: 
Direct deposit request  
Undertaking to Administer Benefits and Certificate of Incapability  
Authorization of Representative  
 
Pangatlong Hakbang: Mag-apply 
Gumamit ng isa sa mga sumusunod na pagpipilian upang maipadala ang iyong kumpletong aplikasyon 
at mga dokumento: 
 

i-Submit documents online 
 

Fax sa 780-422-5954 
 

i-mail sa address na: 
Alberta Seniors and Housing 
Seniors Financial Assistance 
PO Box 3100 
Edmonton, Alberta , T5J 4W3 

 
Kung kailangan mo ng tulong sa pagkumpleto ng isang application, bisitahin ang Alberta Supports 
Centre.. 
 
After you apply: 
Some programs are income-based, therefore you may not be eligible for all programs. 
 
The normal processing time for a Seniors Financial Assistance application is 16 weeks from the date an 
application is received. Alberta Seniors and Housing staff will contact you if more information is needed 
to complete the review of your file. You will receive a letter explaining your benefit eligibility once your 
application is reviewed. 
  

Pagkatapos mong mag-apply: 
Ang ilang mga programa ay batay sa kita, samakatuwid, maaaring hindi ka karapat-dapat para sa lahat 
ng mga programa. 
Ang normal na oras ng pagproseso para sa isang aplikasyon ng “Seniors Financial Assistance” ay 16 na 
linggo mula sa araw na natanggap ang iyong aplikasyon. Makikipag-ugnay sa iyo ang tauhan ng “Alberta 
Seniors and Housing” kung kailangan ng karagdagang impormasyon upang makumpleto ang pagsusuri 
sa iyong kaso. Makakatanggap ka ng isang liham na nagpapaliwanag ng iyong pagiging karapat-dapat sa 
benepisyo sa sandaling masuri ang iyong aplikasyon. 

 
Annual Review: 



You only need to complete the Seniors Financial Assistance application once. 
Income thresholds are reviewed annually and adjusted to ensure there is no decrease in benefits due 
to changes in federal pension amounts. 
 
On July 1 of each year the department will review your eligibility for benefits based on your previous 
year’s income tax return. If you are eligible for a benefit you will receive a letter in July. 
 
For more information on how benefits are determined and to review income thresholds, see the 
individual program pages. 
 

Taunang Pagrepaso: 
Kailangan mo lang kumpletuhin ang application ng “Seniors Financial Assistance” nang isang beses. 
Ang mga threshold ng kita ay susuriin taun-taon at binabagay upang matiyak na walang pagbawas sa 
mga benepisyo ang mangyayari dahil sa mga pagbabagong pederal sa halaga ng pensiyon. 
Sa ika- Hulyo 1 ng bawat taon ay susuriin ng kagawaran ang iyong pagiging karapat-dapat para sa mga 
benepisyo batay sa pagbubuwis  noong nakaraang taon. Kung karapat-dapat ka para sa isang benepisyo, 
makakatanggap ka ng sulat sa buwan ng Hulyo. 
Para sa karagdagang impormasyon tungkol sa kung paano tinutukoy ang mga benepisyo at suriin ang 
mga threshold ng kita, tingnan ang individual program pages. 
  
Update your information: 
Keeping your information up-to-date helps ensure that you receive your benefits. 

 
If any of the following information changes, contact the Alberta Supports Contact Centre at 1-877-644-
9992 (please have your Personal Health Care card available when calling): 
• Name 
• Marital status 
• Mailing or residence address 
• Banking information 

direct deposit form  
 
I-update ang iyong impormasyon: 
Ang pagpapanatiling napapanahon ng iyong impormasyon ay nakakatulong na matiyak na natatanggap 
mo ang iyong mga benepisyo. 
 
Kung ang alinman sa mga sumusunod na impormasyon ay nagbago, makipag-ugnay sa Alberta Supports 
Contact Center sa 1-877-644-9992 (kailangan ang iyong card ng “Personal Health Care” kapag 
tumawag): 
• Pangalan 
• Katayuan sa pag-aasawa 
• Address sa pag-mail o lugar ng tirahan 
• Impormasyon sa pagbabangko 

direct deposit form 



 
You must also notify Alberta Seniors and Housing: 
 
• If you are going to be out of the province for more than one month 
• If you move out of Alberta 
• If you appoint a trustee/power of attorney to act on your behalf 
• To report the death of a recipient 
 
 
Dapat mo ring ipagbigay-alam sa “Alberta Seniors and Housing” ang mga sumusunod: 
• Kung lalabas ka sa lalawigan nang higit sa isang buwan 
• Kung lilipat ka sa labas ng Alberta 
• Kung ikaw humirang ng isang katiwala / kapangyarihan ng abugado (appoint a trustee/power of 

attorney) upang kumilos sa iyong ngalan 
• Upang iulat ang pagkamatay ng isang tumatanggap 
 
You may also notify the department in writing. Please ensure your full name (please print), address, 
telephone number and Personal Health Care number are clearly marked on your document.  
 
Maaari mo ring ipagbigay-alam sa departamento sa pamamagitan ng pagsulat. Mangyaring tiyakin na 
ang iyong buong pangalan (mangyaring i-print), lugar ng tirahan, numero ng telepono at numero ng 
“Personal Health Care” ay malinaw na minarkahan sa iyong dokumento. 
 

Select one of the following options to provide your documents: 
• Submit documents online 
• Fax to 780-422-5954 
• Mail to the address below: 

Alberta Seniors and Housing 
Seniors Financial Assistance 
PO Box 3100, Edmonton, Alberta T5J 4W3 

 
Pumili ng isa sa mga sumusunod na pagpipilian upang maibigay ang iyong mga dokumento: 
 
• i-Submit documents online 
 
• Fax sa 780-422-5954 

 
• ipada sa address na: 

Alberta Seniors and Housing 
Seniors Financial Assistance 
PO Box 3100 
Edmonton, Alberta, T5J 4W3 

 



Other Resources: 
 
https://www.alberta.ca/seniors-financial-assistance.aspx 
 
Money Smart: Economic Empowerment - The Immigrant Education Society - TIES 
The Money Smart Financial Literacy project aims to inform low income newcomers and financially 
challenged individuals about money services in Canada. 
 
We offer tax clinics for low income year-round.   
https://www.immigrant-education.ca/programs/settlement/financial-empowerment-literacy/money-
smart-financial-literacy/ 
 
Iba pang mapagkukunan ng impormasyon na website: 
 
https://www.alberta.ca/seniors-financial-assistance.aspx 
  
“Money Smart: Economic Empowerment - The Immigrant Education Society – TIES” 
Nilalayon ng proyektong ito (“Money Smart Financial Literacy’) na ipaalam sa mga bagong dating na 
mababa ang kita at mga indibidwal na hinamon sa pananalapi ang tungkol sa mga serbisyo sa pera sa 
Canada. 
 
Nag-aalok kami ng mga “tax clinics” buong taon para sa mga may mababang kita. 
https://www.immigrant-education.ca/programs/settlement/financial-empowerment-literacy/money-
smart-financial-literacy/ 
 
I need support in my own language 
Kailangan ko ng suporta sa sarili kong wika 
 
Resources: 
Calgary Immigrant Women’s Association (CIWA):  
https://www.ciwa-online.com/business-services/interpretation-and-translation.html  
 
Calgary Catholic Immigrant Service (CCIS):  
http://www.ccisinterpretation.ca/  
https://www.ccisab.ca/community/interpretation-translation-service.html  
 
Immigrant Services Calgary (ISC):  
https://www.immigrantservicescalgary.ca/our-services/translation-interpretation-services  
 
Edmonton Immigrant Services Association (EISA):  
https://www.eisa-edmonton.org/services-and-programs/language-bank-2/  
All support services are delivered by APPOINTMENT ONLY. Click here to book an appointment. 



Mapgkukunan ng Impormasyon: 
“Calgary Immigrant Women’s Association” (CIWA):  
https://www.ciwa-online.com/business-services/interpretation-and-translation.html  
 
“Calgary Catholic Immigrant Service” (CCIS):  
http://www.ccisinterpretation.ca/  
https://www.ccisab.ca/community/interpretation-translation-service.html  
 
“Immigrant Services Calgary (ISC)”:  
https://www.immigrantservicescalgary.ca/our-services/translation-interpretation-services  
 
“Edmonton Immigrant Services Association” (EISA):  
https://www.eisa-edmonton.org/services-and-programs/language-bank-2/  
  
Ang lahat ng mga serbisyo sa suporta ay hinahatid lamang ng kung mayroon kang APPOINTMENT. Mag-
click dito “here” upang magiskedyul ng appointment. 
 

I am lonely  
Ako ay Nalulungkot 
 
It is important for people of all ages to create a plan to help ensure that health and social supports are 
available for them and their loved ones when and where they are needed. 
Making choices ahead of time will give Albertans greater control over their independence, quality of 
life, and dignity. 
 
Mahalaga para sa mga tao ng lahat ng edad na lumikha ng isang plano upang matiyak na ang mga 
suporta sa kalusugan at panlipunan ay magagamit para sa kanila at sa kanilang mga mahal sa buhay at 
ng kailan o saan kinakailangan. 
Maagang paggawa ng mga pagpipilian ay magbibigay ng mas higit na pamamahala sa mga Albertans 
ukol sa kanilang kalayaan, kalidad ng buhay at dignidad. 
 
When considering aging in your community, it is important to consider the following areas of your life: 
• Health 
• Home 
• Transportation 
• Finances 
• Connections 
• Safety 
• Supports and services 
• Community 
• Spouse/partner 
 



Kapag isinasaalang-alang ang pagtanda sa iyong pamayanan, mahalagang isaalang-alang ang mga 
sumusunod na bahagi ng iyong buhay: 
• Kalusugan 
• Tahanan 
• Transportasyon 
• Pananalapi 
• Mga koneksyon 
• Kaligtasan 
• Mga suporta at serbisyo 
• Komunidad 
• Asawa / kapareha 
 
 
The Government of Alberta also provides or funds other resources, programs and services to support 
aging in community. They include: 
• Seniors Financial Assistance programs 
• Affordable housing programs 
• Transportation toolkit for municipalities and organizations 
 
Ang Pamahalaan ng Alberta ay nagbibigay din o nagpapopondo ng iba pang mga mapagkukunan, 
programa at serbisyo upang suportahan ang pagtanda sa pamayanan. Ito ay ang: 
• Seniors Financial Assistance programs 
• Affordable housing programs 
• Transportation toolkit for municipalities and organizations 
  
Strategies and tips are available to help you support your loved one while also taking care of yourself. 
 
The collection of resources available below will help you: 
• Understand how caregiving can affect you 
• Understand your role in supporting the person's needs and wishes 
• Understand your role in their health care 
• Learn how to improve their quality of life 
• Learn how to maintain your own health and wellbeing 
• Get tips that will help you talk to your employer about your role as a caregiver 
• Understand how your employer can help you balance caregiving and work 
 
The following resources were prepared by: 
Forum of Federal, Provincial and Territorial Ministers Responsible for Seniors 
 
Connect with Alberta Seniors and Housing, strategies and program support: 
Email: seniorsinformation@gov.ab.ca  
 



Gamitin ang mga diskarte at tip na mayroon upang matulungan kang suportahan ang iyong minamahal 
habang inaalagaan mo rin ang iyong sarili. 
 
Ang koleksyon ng mga mapagkukunang magagamit na makakatulong sa iyo ay ang mga sumusunod: 
• Maunawaan kung paano makakaapekto sa iyo ang pangangalaga 
• Maunawaan ang iyong papel sa pagsuporta sa mga pangangailangan at kagustuhan ng minamahal 
• Maunawaan ang iyong papel sa pangangalaga ng kalusugan 
• Alamin kung paano pagbutihin ang kanilang kalidad ng buhay 
• Alamin kung paano mapanatili ang iyong sariling kalusugan at kabutihan 
• Kumuha ng mga tip na makakatulong sa iyo na makipag-usap sa iyong employer tungkol sa iyong 

tungkulin bilang isang tagapag-alaga 
• Maunawaan kung paano matutulungan ka ng iyong employer na balansehin ang pangangalaga at 

pagtatrabaho 
 
Ang mga sumusunod na mapagkukunan ng impormasyon ay inihanda ng: 
Forum of Federal, Provincial and Territorial Ministers Responsible for Seniors 
 
Makipag-ugnay sa “Alberta Seniors and Housing” ng mga diskarte at suporta sa programa: 
Email: seniorsinformation@gov.ab.ca  
 
 

I need assistance to live by myself 
Kailangan ko ng tulong upang mabuhay mag-isa 
 
Seniors who are having difficulties living alone can choose from several options. They may move in with 
family or move into a retirement community or assisted living centres. These centres often have staff 
to provide varying levels of assistance to seniors, from meal preparations to regular visits from health 
professionals.  
https://lp.unitedactiveliving.com/garrison-green/assisted-
living/?utm_source=google_c&utm_medium=adwords&utm_campaign=11369563184_g&utm_term=
assisted%20living_p&utm_content=110222876134&ad_id=472973230017&ad_pos=&gclid=Cj0KCQiA
48j9BRC-ARIsAMQu3WTin1SqLzsrraRzaa8i3yG3bC2oIeo8hyQK7u2Joq0U1avwL-
gXeHcaAgwlEALw_wcB 
 
Ang mga nakatatanda na nahihirapang mamuhay na mag-isa ay maaaring pumili mula sa maraming mga 
pagpipilian. Maaari silang lumipat sa bahay ng kanilang kapamilya o lumipat sa isang pamayanan ng 
pagreretiro o pasilidad/sentro na sumusuporta sa mga nakakatanda. Ang mga sentro na ito ay madalas 
na may kawani na nagbibigay ng iba't ibang antas ng tulong sa mga nakatatanda, mula sa mga 
paghahanda ng pagkain hanggang sa regular na pagbisita galing sa mga propesyonal ng kalusugan. 
 
https://lp.unitedactiveliving.com/garrison-green/assisted-
living/?utm_source=google_c&utm_medium=adwords&utm_campaign=11369563184_g&utm_term=
assisted%20living_p&utm_content=110222876134&ad_id=472973230017&ad_pos=&gclid=Cj0KCQiA



48j9BRC-ARIsAMQu3WTin1SqLzsrraRzaa8i3yG3bC2oIeo8hyQK7u2Joq0U1avwL-
gXeHcaAgwlEALw_wcB 
 
For those that remain at home, home caregiver assistance may be the best option. A homecare aide 
can visit the home and help seniors with personal hygiene needs, errands, basic household tasks, or 
meal prep.  
 
https://seniorhomecarecalgary.com/services-home-care/ 
 
Para sa mga mananatili sa bahay, ang tulong ng “home caregiver assistance” ay maaaring 
pinakamahusay na pagpipilian. Ang isang kasambahay ay maaaring bumisita sa bahay at tulungan ang 
mga nakatatanda na may mga personal na pangangailangan sa kalinisan, paglilipat, pangunahing 
gawain sa bahay, o paghahanda ng pagkain.  
 
https://seniorhomecarecalgary.com/services-home-care/ 
 
 

I need transporation 
Kailangan ko ng transportasyon 
 

Comfort Keepers  
will assist you in any transportation need you may have. 
 
“Unlike a taxi, we do more than pick you up and drop you off at your destination. Comfort Keepers 
senior transportation services will help you get dressed and prepared for your appointment, 
accompany you to your visit, take notes to convey back to your family, stay with you until you are ready 
to leave, and then take you back home. Our home care providers will also stay with you at home until 
you are settled back in, accompanied by family or full-time caregivers, or are ready to safely continue 
your day.” 
  
If you require their assistance, call 403-879-8030 
https://www.comfortkeepers.ca/calgary/care-services/transportation-services/ 
  
“Comfort Keepers” 
Tutulungan ka sa anumang kailangan mong transportasyon. 
 
“Hindi tulad ng isang taxi, mas marami kaming ginagawa kaysa sunduin ka at ibaba ka sa iyong 
patutunguhan. Ang “senior transportation services” ng “Comfort Keepers” ay tutulong sa iyo na 
magbihis at maghanda para sa iyong appointment, samahan ka sa iyong pagbisita, kumuha ng mga tala 
upang maipaabot sa iyong pamilya, manatili sya sa iyo hanggang sa handa ka nang umalis, at pagkatapos 
ay ihatid ka sa iyong bahay. Ang aming mga tagapagbigay ng pangangalaga sa bahay (home care 
providers) ay mananatili din sa iyo sa bahay hanggang sa maayos ka, kasama na ng pamilya o mga full-
time na tagapag-alaga, o ligtas na ipagpatuloy ang iyong araw. " 
 



Kung kakailanganin ang kanilang tulong, tumawag sa 403-879-8030  
https://www.comfortkeepers.ca/calgary/care-services/transportation-services/ 
 
Calgary Transit 
Seniors are eligible for reduced yearly bus passes. The fee is $145 per year and provides full access to 
Calgary Transit. Seniors with low income may be eligible for a reduced fee.  
http://www.calgarytransit.com/fares-passes/passes/senior-yearly-pass 
  
“Calgary Transit” 
Karapat-dapat ang mga nakatatanda para sa mas mababang halaga ng taunang pass ng bus. Ang bayad 
ay $145 bawat taon at nagbibigay na ito ng buong access sa “Calgary Transit”. Ang mga nakatatandang 
may mababang kita ay maaaring maging karapat-dapat para sa mas mababang halaga ng bayarin. 
http://www.calgarytransit.com/fares-passes/passes/senior-yearly-pass 
 
I need to do grocery shopping 
Kailangan kong mag-grocery 
 
Comfort Keepers  
To require their assistance, call 403-879-8030 
https://www.comfortkeepers.ca/calgary/care-services/transportation-services/ 
 
Instacart  
You can have your groceries delivered. Order online and receive them the same day 
https://www.instacart.ca/ 
 
Walmart 
You can also order groceries for delivery or pick-up  
https://www.walmart.ca/en/grocery/N-117?cmpid=og-
sem_google_en_text_none_10101564230_104496312914_None&gclsrc=aw.ds&&ds_a_cid=9417295
9&gclid=Cj0KCQiA48j9BRC-
ARIsAMQu3WTcjfzMmZxn5wFvSlFKXKi8rYOLsgJa90GA9TKGQqAhGaztceqGWmMaAq77EALw_wcB&g
clsrc=aw.ds 
 
Many grocery stores offer pick-up options, so you do not need to leave your car and can order online. 
 
“Comfort Keepers” 
Upang kailanganin ang kanilang tulong, tumawag sa 403-879-8030 
https://www.comfortkeepers.ca/calgary/care-services/transportation-services/ 
 
“Instacart” 
Maaaring maihatid ang iyong mga pinamili sa iyong bahay. Mag-order online at matatanggap ang mga 
ito sa parehong araw. 
https://www.instacart.ca/ 
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• Group family child care programs offer care in a private residence. There are typically between 7 
and 10 children with 2 caregivers. Children of all ages may participate in group family child care 
programs. 

• Private childcare providers offer child care services and are not licensed by the province or 
approved to operate under the provincial family day home category. Private child care providers 
can care for up to 6 children, not including their own, at any given time. Private child care 
arrangements and programs are not monitored by the Government of Alberta. 

 
To find child care in Alberta, see Find quality child care 
 
 
D. Mga pamilyang may mga anak 
 
1. Kailangan ko ng mag aalaga sa mga bata 
Mga uri ng mag taga pagalaga ng bata 
Maraming programa ang nag aalok ng pangangalaga ng bata ang meron sa Alberta: 

• May mga nag aalaga sa mga bata bago sila pumasok sa paaralan o kaya ay pag galing sa 
paaralan. Meron din sa mga oras ng tanghalian at kung minsan kapag ang paaralan ay sarado. 
Ang mga programang ito ay nagbibigay ng pangangalaga sa mga batang pumapasok na sa 
paaralan. 

• Ang daycare ay mga programa na nakabatay sa isang pasilidad na nagsisilbi sa pangangalaga ng 
mga sanggol at mga maliliit na batang di pa pumapasok sa paaralan. Kadalasan, ang mga 
daycare ay nagbibigay ng pangangalaga sa mga bata sa buong araw, mula umaga hanggang 
dapit hapon. 

• Para sa mga batang di pa pumapasok sa paaralan o ang mga programang pang preschool 
naman ay nagbibigay ng pangangalaga sa bata para sa 4 o mas kaunting oras bawat araw. 

• Ang mga aprubadong Family Day Home o Pamilyang nag aalaga sa mga bata sa kanilang 
pribadong tirahan ay pwedeng mag alaga ng di hihigit sa 6 na bilang ng mga bata, kabilang ang 
sariling mga anak ng isang tagapag-alaga. Lahat ng mga bata, ano man ang edad ay maaring 
alagaan sa isang Family Day Home. 

• Ang Programa na Grupo ng Pamilyang nag aalaga sa mga bata ay pwedeng mag alaga ng mga 
bata sa loob ng kanilang pribadong tirahan. Karaniwang bilang ng mga inaalagaang bata ay 7 
hanggang 10 bawat dalawang tagapag alaga. Lahat ng mga bata, ano man ang edad ay maaring 
alagaan. 

• Ang mga pribadong tagapagalag ng bata ay nag-aalok ng mga serbisyo sa pangangalaga ng bata 
at hindi lisensyado ng probinsya o di naaprubahan upang magpatakbo sa ilalim ng kategorya ng 
aprobadong Pamilyang tagapag alaga ng bata. Ang mga pribadong tagapag-alaga ng bata ay 
maaaring mangalaga ng hanggang sa 6 na bata, hindi kasama ang kanilang sarili anak, sa 
anumang oras. Ang mga ito ay hindi nasusubaybayan ng Pamahalaan ng Alberta. 

 
Upang makahanap ng taga pag alaga ng bata sa Alberta, tingnan ang Find quality child care 
 
 



Financial assistance for parents 
Eligible lower- to middle-income families can apply for child care subsidies if they have a child enrolled 
in: 
• licensed daycare centres 
• licensed group family child care 
• approved family day homes 
• licensed out-of-school care centres 
 
Tulong pinansyal para sa mga magulang 
Ang mga pamilyang may mababang o kaya di kataasan ang kita ay maaaring mag-apply para 
matulungan sa pagbayad ng tagapag alaga ng mga bata kung meron silang anak na nakabilang sa mga: 

• Lisensyadong daycare o tagapag alaga ng bata 
• Lisensyadong Grupo ng Pamilyang tagapag alaga ng bata 
• Aprubading Pamilyang tagapag alaga ng bata 
• Lisensyadong tagapag alaga ng mga batang di pa pumapasok sa paaralan 

 
How to apply: 
You can now apply online using a computer, tablet, or mobile phone through: 
Child Care Subsidy Application 
 
Paano mag-apply: 
Maaari ka na ngayong mag-apply online gamit ang isang computer, tablet, o mobile na telepono sa 
pamamagitan ng: 
Child Care Subsidy Application 
 
 
Subsidy Step Model 
Figure D.1.1 and Figure D.1.2 shows rates depending on Family Income 
 
Figure D.1.1 Maximum Daycare and Out of School Care Rates 

Rates reflect attendance of 100+ hours for infants/pre-schoolers and 50+ hours for 
school age children. 

Income Infant 
(18 mos. and under) 

Preschooler 
(19 mos. up to grade 1) 

School Age 
(grade 1 to grade 6) 

$0 to $49,999 $741 $644 $366 

$50,000 to 
$54,999 

$704 $612 $348 



$55,000 to 
$59,999 

$630 $547 $311 

$60,000 to 
$64,999 

$556 $483 $275 

$65,000 to 
$69,999 

$482 $419 $238 

$70,000 to 
$74,999 

$408 $354 $201 

 
 
Modelo ng Subsidiya o Tulong 
Figure D.1.1 and Figure D.1.2 shows rates depending on Family Income 
Ang maibibigay na subsidiya ay depende sa kita ng pamilya 
 
Figure D.1.1 Maximum Daycare and Out of School Care Rates 
Pinakamataas na bayad ng pangangalaga sa bata sa Daycare and Out of School  
 

Sinasalamin ng mga rate ang pagdalo ng 100+ na oras para sa mga sanggol / pre-
schooler at 50+ na oras para sa mga batang nasa edad na nag-aaral. 

Kita Sanggol 
(18 mos. At sa 
ilalim) 

Preschooler 
(19 mos. Hanggang sa 
grade 1) 

Panahon ng 
Paaralan 
(grade 1 hanggang 
grade 6) 

$ 0 hanggang $ 
49,999 

$ 741 $ 644 $ 366 

$ 50,000 
hanggang $ 
54,999 

$ 704 $ 612 $ 348 

$ 55,000 
hanggang $ 
59,999 

$ 630 $ 547 $ 311 

$ 60,000 
hanggang $ 
64,999 

$ 556 $ 483 $ 275 



$ 65,000 
hanggang $ 
69,999 

$ 482 $ 419 $ 238 

$ 70,000 
hanggang $ 
74,999 

$ 408 $ 354 $ 201 

 
Figure D.1.2 Maximum Family Day Homes and Group Family Care Centres Rates 

Rates reflect attendance of 100+ hours for infants/pre-schoolers and 50+ hours for 
school age children 

Income Infant 
(18 mos. and under) 

Preschooler 
(19 mos. up to grade 1) 

School Age 
(grade 1 to grade 6) 

$0 to $49,999 $614 $516 $366 

$50,000 to 
$54,999 

$583 $490 $348 

$55,000 to 
$59,999 

$522 $439 $311 

$60,000 to 
$64,999 

$461 $387 $275 

$65,000 to 
$69,999 

$399 $335 $238 

$70,000 to 
$74,999 

$338 $284 $201 

   
 
Pinakamataas na bayad sa pangangalaga ng bata sa Family Day Homes at Group Family Center  

Ang bayad na eto ay base sa pagdalo ng 100+ na oras para sa mga sanggol / pre-schooler 
at 50+ na oras para sa mga batang pumapasok na sa paaralan. 



Kita Sanggol 
(18 mos. At sa 
ilalim) 

Preschooler 
(19 mos. Hanggang sa 
grade 1) 

Panahon ng 
Paaralan 
(grade 1 hanggang 
grade 6) 

$ 0 hanggang $ 
49,999 

$ 614 $ 516 $ 366 

$ 50,000 
hanggang $ 
54,999 

$ 583 $ 490 $ 348 

$ 55,000 
hanggang $ 
59,999 

$ 522 $ 439 $ 311 

$ 60,000 
hanggang $ 
64,999 

$ 461 $ 387 $ 275 

$ 65,000 
hanggang $ 
69,999 

$ 399 $ 335 $ 238 

$ 70,000 
hanggang $ 
74,999 

$ 338 $ 284 $ 201 

  
 
After you apply: 
 

• If you meet certain conditions, you will receive a conditional 2-month subsidy after submitting 
your application while completing your assessment. If you do not meet the conditional 
acceptance requirements, you will receive a subsidy once your application is approved. 

• Depending on the details of application, you may be required to provide additional 
documentation to complete your application. We will let you know what documents are 
required towards the end of the assessment process. 

• Each subsidy starts at the beginning of the month your completed application is received. You 
can apply as early as the month before your child is starting child care. For example, if your 
child's start date is September 1st, you can apply as early as August 1st. 

 
Pagkatapos mong mag-apply: 

• Kung natutugunan mo ang ilang kondisyon, makakatanggap ka ng katumbas ng 2-buwan, na 
may kondisyon, na subsidiya pagkatapos maisumite ang iyong aplikasyon habang 
kinukumpletong suriin ang iyong aplikasyon. Kung hindi mo natutugunan ang mga paunang 



kondisyong ng iyong aplikasyon, saka ka lang makakatanggap ng subsidiya pagkatapos 
maaprubahan ang iyong aplikasyon 

• Nakasalalay sa mga detalye ng aplikasyon, maaaring kailanganin kang magbigay ng karagdagang 
dokumento upang makumpleto ang iyong aplikasyon. Ipapalam sa iyo kung anong mga 
dokumento ang kinakailangan bago matapos suriin ang iyong aplikasyon.  

• Ang bawat subsidiya ay nagsisimula sa simula ng buwan na natanggap ang iyong kumpletong 
aplikasyon. Maaari kang mag-apply nang mas maaga sa isang buwan bago magsimula ang 
pangangalaga ng iyong anak. Halimbawa, kung ang petsa ng pagsisimula ng iyong anak ay 
Setyembre 1, maaari kang mag apply kasing aga ng Agosto 1. 

 
Approved applications: 
If approved for a subsidy, you will receive a letter indicating the subsidy start and end date and the 
amount your child care program will receive on your behalf. 
  
Mga naaprubahang aplikasyon: 
Kung naaprubahan para sa isang subsidiya, makakatanggap ka ng isang liham na nagpapahiwatig ng 
petsa ng simula at pagtatapos ng pagtatapos ng subsidiya at ang halagang matatanggap para sa 
programa sa pangangalaga ng iyong mga anak.  
  
Supporting documentation: 
If you did not submit all of the required supporting documentation when you applied, you will be given 
a 2-month conditional approval period to submit them. Once all necessary documents are received and 
approved, the subsidy may be granted for a maximum period of 12 months. You will be responsible for 
returning any funds paid if all documentation is not submitted within the time-period specified. 
 
Dokumentong sumusuporta sa aplikasyon: 
Kung hindi mo naisumite lahat ng kailangang dokumento para suportahan ang aplikasyon mo noong 
nag apply ka, bibigyan ka ng 2 buwan na palugit upang isumite ang mga ito. Kapag natanggap at 
naaprubahan ang lahat ng kinakailangang dokumento, ang subsidiya ay maaaring ipagkaloob ng di 
hihigit sa 12 buwan. Kinakailanagn mong ibalik ang anumang pondong naibigay sa kung hindi mo 
nakumpleto ang lahat ng dokumento sa loob ng tinukoy na panahon ng pag sumite. 
  
Applications that are not approved: 
If your application is not approved, you will receive a letter stating the reasons why the subsidy 
application was not approved. You can request a review of a subsidy decision by submitting the 
Administrative Review Request form within 30 days from the date of the decision. 
 
Mga aplikasyon na hindi naaprubahan: 
Kung ang iyong aplikasyon ay hindi naaprubahan, makakatanggap ka ng isang liham na nagsasaad ng 
mga dahilan kung bakit hindi naaprubahan ang iyong aplikasyon. Maaari kang humiling na repasuhin 
ang desisyon sa pamamagitan ng pagsumite ng Administrative Review Request form sa loob ng 30 
araw mula sa petsa ng desisyon. 
  
 



 
For general inquiries about child care subsidies, contact: 
 Alberta Supports Contact Centre: 

Hours: 7:30 am to 8:00 pm (open Monday to Friday, closed statutory holidays) 
Phone: 780-644-9992 (in Edmonton) 
Toll free: 1-877-644-9992 

 
Send your completed forms, supporting documents and any inquiries to the provincial subsidy office: 

Fax: 780-422-5692 
Email: css.childsubsidy@gov.ab.ca 
Address:  Child Care Subsidy 
                 PO Box 1641, Station M 
                 Edmonton, Alberta, T5J 2N9 
https://www.alberta.ca/about-child-care-in-alberta.aspx#toc-0  
https://www.alberta.ca/child-care-subsidy.aspx 

 
Para sa pangkalahatang mga katanungan tungkol sa subsidiya sa pangangalaga ng bata, makipag-ugnay 
sa  
Alberta Supports Contact Center: 

• Mga oras: 7:30 ng umaga hanggang 8:00 ng gabi (bukas ang taggapan mula Lunes hanggang 
Biyernes, sarado sa mga pista opisyal ayon sa batas) 

• Telepono: 780-644-9992 (sa Edmonton) 
• Libreng tawag: 1-877-644-9992 

 
Ipadala ang iyong mga nakumpletong porma, dokumento susuporta sa aplikasyon at anumang mga 
katanungan sa tanggapan ng subsidiya sa probinsya: 

• Fax: 780-422-5692 
• Email: css.childsubsidy@gov.ab.ca 
• Address: Subsidya ng Pangangalaga ng Bata 

PO Box 1641, Station M 
Edmonton, Alberta T5J 2N9 

 
https://www.alberta.ca/about-child-care-in-alberta.aspx#toc-0  
https://www.alberta.ca/child-care-subsidy.aspx 

 
2. Is school a safe place for my child? 
Students across Alberta returned to class for the 2020/21 school year under:  
In-class learning with enhanced health and safety measures plan. 
 
School health measures: 
The school re-entry plan (2020-21 school year) allows schools and parents to prepare for learning while 
putting student and staff safety first. 
 



The plan offers guidance on a wide range of operational issues including masks, hygiene and health 
requirements, student learning, transportation, diploma exams, and mental health and psychological 
supports for students and staff. 
 
2. Ang paaralan ba ay ligtas na lugar para sa aking anak? 
Ang mga mag-aaral sa buong Alberta ay bumalik sa klase para sa taon ng pag-aaral ng 2020/21 sa 
pamamagitan ng pagpasok sa paaralan kasama ng mga pinahusay na mga hakbang sa kalusugan at 
kaligtasan. 
 
Mga hakbang para mapanatili ang kalusugan sa paaralan: 
Ang school re-entry plan (2020-21 school year) ay pinapayagan ang mga paaralan at magulang na 
maghanda para sa pag-aaral habang ang kaligtasan ng mag-aaral at kawani ay nangunguna sa lahat. 
 
Ang plano ay nagbibigay ng patnubay sa isang malawak na hanay ng mga isyu sa pagpapatakbo 
kabilang ang paggamit ng maskara, mga kinakailangan sa kalinisan at kalusugan, pag-aaral ng mag-
aaral, transportasyon, mga pagsusulit, at mga suporta sa kalusugan ng pag iisip at sikolohikal ng mga 
mag-aaral at kawani. 
 
Self-screening questionnaire 
Parents, students and school staff must review the self-screening questionnaire each day before going 
to a school building. Visitors must also use this questionnaire to determine if they may enter a school. 
  
Self-screening questionnaire (PDF) 
English | French | Arabic | Traditional Chinese | Simplified Chinese | Punjabi | Hindi | Spanish | 
Tagalog | Urdu | Vietnamese  
 
Talatanungan sa self-screening 
Dapat sagutan ng mga magulang, mag-aaral at kawani ng paaralan ang talatanungan tungkol sa self-
screening araw-araw bago pumunta sa paaralan. Dapat ding gamitin ng mga bisita ang talatanungan na 
ito upang matukoy kung maaari silang pumasok sa isang paaralan. 
 
Talatanungan - Self-screening questionnaire (PDF) 
English | French | Arabic | Traditional Chinese | Simplified Chinese | Punjabi | Hindi | Spanish | 
Tagalog | Urdu | Vietnamese  
 
People with medical conditions 
For students with pre-existing or underlying medical conditions or risk factors, parents should consult 
your child’s physician to consider the health risks and make a decision about returning to school that 
will best support the child contact your child’s school to discuss available options and support 
 
Mga taong may kondisyong medikal 
Para sa mga mag-aaral na may dati nang mga kondisyong medikal o madaling makakuha ng peligro, 
pinapayuhan ang mga magulang na kumunsulta sa doktor ng iyong anak upang isaalang-alang ang mga 



panganib sa kalusugan at magpasya tungkol sa pagbabalik sa paaralan. Makipag-ugnay sa paaralan ng 
iyong anak upang talakayin ang mga pwedeng pagpipilian at mga suportang inaalok. 
 
Returning to school after an illness 
A student who is required to isolate due to symptoms (fever, cough, shortness of breath, runny nose or 
sore throat) or due to having COVID-19 can return to school after a minimum of 10 days pass from 
when symptoms started or after their symptoms resolve, whichever is longer. 
 
A student who is required to isolate due to symptoms may also return to school if they test negative 
for COVID-19, as long as they have not been identified as a close contact of a case of COVID-19. 
 
Pagbalik sa paaralan pagkatapos ng isang karamdaman 
Ang isang mag-aaral na kinakailangang ihiwalay dahil sa mga sintomas (lagnat, ubo, igsi ng paghinga, 
sipon o namamagang lalamunan) o dahil sa pagkakaroon ng COVID-19 ay maaaring bumalik sa paaralan 
pagkatapos ng 10 araw mula nang magsimula ang mga sintomas o pagkatapos malutas ang mga 
sintomas, alinman ang mas mahaba. 
 
Ang isang mag-aaral na kinakailangang ihiwalay dahil sa mga sintomas ay maaari ring bumalik sa 
paaralan kung negatibo ang COVID-19 test, at hindi sila nakisalamuha ng malapitan sa isang may 
COVID-19. 
 
Students who have pre-existing medical conditions with symptoms similar to COVID-19 
The first time your child has a symptom that could be caused by COVID-19 or by a known pre-existing 
medical condition (such as a cough related to asthma), keep your child home and have your child 
tested for COVID-19. 
 
Your child should be tested for COVID-19 to confirm that the symptom is not due to COVID-19 before 
they return to school. This will be considered your child’s baseline health. They may continue to attend 
school as long as this symptom stays the same and they do not develop any new symptoms. 
 
Ang mga mag-aaral na mayroon nang dati nang mga kondisyong medikal na may mga sintomas na 
katulad ng COVID-19 
Sa unang pagkakataon na ang iyong anak ay mayroong sintomas na maaaring dulot ng COVID-19 o ng 
isang dati nang mayroon nang kondisyong medikal (tulad ng ubo na nauugnay sa hika), panatilihin ang 
iyong anak sa bahay at ipa test ang iyong anak para sa COVID-19. 
 
Ang iyong anak ay dapat ma testing para sa COVID-19 upang kumpirmahing ang sintomas ay hindi dahil 
sa COVID-19 bago sila bumalik sa paaralan. Kung sila ay negatibo, ang mga sintomas na ito ay 
maituturing na karaniwang antas ng kalusugan ng iyong anak. Maaari silang magpatuloy na pumasok sa 
paaralan hangga't ang sintomas na ito ay nananatili at hindi sila nakakabuo ng anumang mga bagong 
sintomas. 
 
If there is a case of COVID-19 at school 

 



All parents will be notified when: 
• One confirmed COVID-19 case is identified as having been infectious while at school 
• An outbreak is declared: 

The COVID-19 school status map shows the current status of COVID-19 in K-12 schools across 
Alberta. Schools with 2 or more confirmed cases (within a 14-day period and where disease 
could have been acquired or transmitted in the school) will be identified on the map. 

 
Kung mayroong kaso ng COVID-19 sa paaralan, 
 
Aabisuhan ang lahat ng mga magulang kapag: 

• Ang isang kumpirmadong kaso ng COVID-19 ay kinilala bilang nakakahawa habang nasa 
paaralan 

• Ang isang pagsiklab ay idineklara: 
Ang mapa ng katayuan ng paaralan patungkol sa COVID-19 ay ipinapakita ang kasalukuyang 
katayuan ng COVID-19 sa mga paaralang K-12 sa buong Alberta. Ang mga paaralan na may 2 o 
higit pang mga kumpirmadong kaso (sa loob ng 14 na araw at kung saan ang sakit ay maaaring 
nakuha o naikalat sa paaralan) ay makikita sa mapa. 

 
If a school has a confirmed positive case, AHS Public Health will work with school authorities to quickly: 

• Identify when symptoms developed 
• Identify and contact people who had close contact with the person who tested positive to offer 

testing and let them know about quarantine requirements 
 
People are required to self-isolate/quarantine for 14 days if they live with or are a close contact of a 
person who tested positive for COVID-19. 

• Only close contacts of a confirmed case of COVID-19 need to quarantine. Contacts of close 
contacts do not need to quarantine. 

 
 
Kung ang isang paaralan ay may kumpirmadong positibong kaso, ang AHS Public Health ay 
makikipagtulungan sa mga awtoridad ng paaralan upang: 

• Tukuyin kung kailan nabuo ang mga sintomas 
• Tukuyin at makipag-ugnay sa mga taong nakisalamuha ng mnalapitan sa taong nagpositibo 

upang mag-alok ng test at ipaalam sa kanila ang tungkol sa mga kinakailangan sa kuwarentena 
 
Ang mga tao ay kinakailangang mag-quarantine sa loob ng 14 na araw kung nakatira sila o malapitang 
nakisalamuha sa isang tao na nagpositibo para sa COVID-19. 

• Ang mga taong malapitang nakisalamuha sa isang nakumpirmang may COVID-19 ang kailangang 
mag kwarentena. Ang mga kinasalamuha ng taong nakisalamuha ng malapitan sa may COVID ay 
hindi kailangang mag-kwarentena. 

 
Each school will: 

• Notify staff and parents if a case is confirmed at school 



• Support students and staff to learn or work at home if they are required to isolate or 
quarantine 

• If a school has 2 or more cases who were at school while infectious and/or were likely exposed 
to COVID-19 while at school: 

• The school would be considered to have an outbreak 
• AHS medical officers will assess the spread and exposure risk to determine if it affects students 

and staff in multiple grades and areas, or is confined within close contacts of a confirmed case, 
and provide specific recommendations 

• An outbreak will not automatically lead to school closure 
https://www.alberta.ca/k-to-12-school-re-entry-2020-21-school-year.aspx 

  
Ang bawat paaralan ay: 

• Abisuhan ang mga kawani at magulang kung ang isang kaso ay nakumpirma sa paaralan 
• Suportahan ang mga mag-aaral para mag aral mula sa bahay at mga kawani para mag trabaho 

mula sa bahay kung kinakailangan silang ihiwalay o mag-kuwarentena 
• Kung ang isang paaralan ay mayroong 2 o higit pang mga kaso na nasa paaralan habang 

nakahahawa o kaya ay malamang na nalantad sa COVID-19 habang nasa paaralan: 
o Ang paaralan ay mabibilang na may pagsiklab 
o Susuriin ng mga opisyal ng kalusugan ng AHS ang panganib ng pagkalat at pagkakalantad 

upang matukoy kung nakakaapekto ito sa mga mag-aaral at kawani sa iba’t ibang 
baitang at lugar ng paaralan, o di ka ay natukoy lamang sa isang lugar kung saan may 
nakumpirmang kaso.  Sila ay magbibigay ng mga partikular na rekomendasyon 

o Ang isang pagsiklab ay hindi awtomatikong hahantong sa pagsasara ng paaralan 
o https://www.alberta.ca/k-to-12-school-re-entry-2020-21-school-year.aspx 

 
3. I think my child is sick and I am not sure what to do? 

• If a child shows symptoms: 
Use the chart below (Figure D.3.1) to find required and recommended actions to take if a 
student shows symptoms. 

• If a student tests positive for COVID-19, they must isolate for at least 10 days. Visit Isolation 
requirements for more detailed information. 

 
3. Sa palagay ko ang aking anak ay may sakit at hindi ako sigurado kung ano ang gagawin? 

• Kung ang isang bata ay nagpapakita ng mga sintomas: 
Gamitin ang sumusunod na tsart na makikita sa ibaba upang makahanap ng kinakailangan at 
inirekumendang mgakailangang gawin kung ang isang mag-aaral ay nagpapakita ng mga 
sintomas. 

• Kung ang isang mag-aaral ay nagpositibo sa COVID-19, dapat silang ihiwalay ng hindi bababa sa 
10 araw. Bisitahin ang Isolation requirements para sa mas detalyadong impormasyon. 

 
Figure D.3.1 



Get COVID-19 test results online through MyHealthRecords 
Watch: Dr. Hinshaw discuss COVID-19 symptoms 

If someone has these 
symptoms 

They are required to do this We also recommend this 

Fever 
Cough 
Shortness of breath or 
difficulty breathing 
Runny nose 
Sore throat 

Isolate for a minimum of 10 days 
from when their symptoms started 
or until their symptoms resolve, 
whichever is longer. 

Get tested for COVID-19. 
If test results are negative 
and there is no known 
exposure to COVID-19, stay 
home until symptoms go 
away. 
If test results are positive, 
follow the instructions from 
Alberta Health Services (AHS) 
Public Health. 

Chills 
Painful swallowing 
Stuffy nose 
Headache 
Muscle or joint aches 
Feeling unwell, fatigue 
or severe exhaustion 
Gastrointestinal 
symptoms (nausea, 
vomiting, diarrhea or 
unexplained loss of 
appetite) 
Loss of sense of smell or 
taste 
Pink eye (conjunctivitis) 

There are no mandatory 
requirements to isolate for these 
symptoms, however, it is 
recommended to stay at home until 
symptoms go away. 

Get tested for COVID-19. 
If test results are negative 
and there is no known 
exposure to COVID-19, stay 
home until symptoms go 
away. 
If test results are positive, 
follow the instructions from 
AHS Public Health. 

 

Matatagpuan ang resulta ng COVID-19 test sa online MyHealthRecords 
Watch: Dr. Hinshaw discuss COVID-19 symptoms 

Kung ang isang tao ay 
may mga sintomas na 
ito 

Kinakailangan nilang gawin ito Inirerekumenda rin ang mga 
sumusunod 



Lagnat 
Ubo 
Kakulangan ng hininga o 
nahihirapang huminga 
Sipon 
Masakit ang lalamunan 

Ihiwalay ang sarili ng di bababa sa 
10 araw mula nang magsimula ang 
kanilang mga sintomas o hanggang 
sa malutas ang kanilang mga 
sintomas, alinman ang mas mahaba. 
 
 

Get tested for COVID-19. 
Kung ang resulta ng test ay 
negatibo at walang natukoy 
na pagkahawa sa COVID-19, 
manatili sa bahay hanggang 
mawala ang mga sintomas. 
Kung positibo ang resulta, 
sundin ang mga tagubilin 
mula sa Alberta Health 
Services (AHS) Public Health. 

Panginginig 
Masakit na paglunok 
Baradong ilong 
Sakit ng ulo 
Sakit ng kalamnan o 
mga kasukasuan 
Hindi magandang 
pakiramdam, 
madalinmg mapagod o 
matinding pagkapagod. 
Mga sintomas ng tiyan 
at bituka (pagduwal, 
pagsusuka, pagtatae o 
hindi maipaliwanag na 
pagkawala ng gana) 
Nawalan ng pang-amoy 
o panlasa 
Mapulang mata 
(conjunctivitis) 
 
 

Walang ipinag-uutos na mga 
kinakailangan upang ihiwalay ang 
sarili para sa mga sintomas na ito, 
gayunpaman, inirerekumenda na 
manatili sa bahay hanggang sa 
mawala ang mga sintomas. 
 
 

Get tested for COVID-19. 
Kung ang resulta ng test ay 
negatibo at walang natukoy 
na pagkahawa sa COVID-19, 
manatili sa bahay hanggang 
mawala ang mga sintomas. 
Kung positibo ang resulta, 
sundin ang mga tagubilin 
mula sa Alberta Health 
Services (AHS) Public Health. 

• If symptoms develop at school 
The student will be asked to wear a non-medical mask and be isolated in a separate room or 
kept at least 2 metres away from others. 
 
Parents will be contacted to pick up the child immediately (ensure your school has up-to-date 
contact information). 
https://www.alberta.ca/k-to-12-school-re-entry-2020-21-school-year.aspx 

 
 

• Kung ang sintomas ay nabuo habang nasa paaralan 



Ang mag-aaral ay pagsusuotin ng maskara at ihihiwalay sa isang nakahiwalay na silid o 
panatilihging malayo ng 2 metro  

mula sa iba. 
 

Ang mga magulang ay tatawagan upang kunin kaagad ang bata (tiyakin na ang iyong 
impormasyon kung saan kayo mastatawagan ay alam ng paaralan)  
https://www.alberta.ca/k-to-12-school-re-entry-2020-21-school-year.aspx 

 
 
4. Should I send my child back to school or not? 
AHS is working closely with provincial partners to support a safe and healthy return to school. 
Resources for Parents & Families: 

• Your child can continue to go to school if they are well, unless you are notified by AHS that they 
have been in close contact with a confirmed case of COVID-19 or are experiencing COVID-19 or 
flu-like symptoms.  

• Your child’s school will communicate with you if there is a confirmed case of COVID-19 at the 
school. AHS will work closely with the school to identify close contacts, and to notify parents of 
children identified as close contacts. It’s important to monitor for your child for symptoms of 
COVID-19 and keep them home from school if they are not feeling well.  

 
• Call Health Link at 811 if you have questions about your child’s health. 

 
• Talk to your child’s teacher or school administrator if you have questions about specific health 

measures in your school, or the school re-entry plan. For answers to common questions, see 
Back to School During Covid-19: FAQ 

 
4. Dapat ko bang pabalikin ang aking anak sa paaralan o hindi? 
Ang AHS ay nakikipag ugnayan sa mga kasosyong panlalawigan upang suportahan ang isang ligtas at 
malusog na pagbabalik sa paaralan. 
Mga Mapagkukunan para sa Mga Magulang at Pamilya: 

• Ang iyong anak ay maaaring magpatuloy na pumasok sa paaralan kung siya ay walang 
karamdaman, maliban kung aabisuhan ka ng AHS na nakisalamuha sila ng malapitan sa isang 
kumpirmadong kaso ng COVID-19 o nakakaranas ng mga sintomas na COVID-19 o tulad ng 
trangkaso.  

• Aabisuhan ka ng paaralan ng iyong anak kung mayroong kumpirmadong kaso ng COVID-19 sa 
paaralan. Makikipagtulungan ang AHS sa paaralan upang matukoy ang mga taong malapitang 
nakisalamuha. Aabisuhan ang mga magulang ng mga bata na nakisalamuha ng malapitan. 
Mahalaga na subaybayan ang pagkakaroon ng sintomas ng COVID-19 ang iyong anak at 
panatilihin sila sa bahay kung hindi maganda ang pakiramdam. 

 
• Tumawag sa Health Link sa 811 kung mayroon kang mga katanungan tungkol sa kalusugan ng 

iyong anak. 



• Kausapin ang guro ng iyong anak o tagapangasiwa ng paaralan kung mayroon kang mga 
katanungan tungkol sa pinatupad na hakbang sa kalusugan sa iyong paaralan, o ang plano sa 
muling pagpasok ng paaralan. Para sa mga sagot sa mga karaniwang tanong, tingnan Back to 
School During Covid-19: FAQ 

 
 
E. Low-Income Families, Small Businesses, and the Self-Employed  
 
1. I need financial support 
Emergency financial assistance:  
If you are facing an unexpected emergency, you can apply for emergency financial assistance. 

 
You can get help when: 

• a situation is caused by unforeseeable circumstances beyond your control, and it presents a 
severe health risk,  
and 

• you cannot access other resources or wait until your next pay-cheque or Income Support 
benefit cheque. 

 
 
E. Ang mga pamilya na may mababang kita, maliit na negosyo, at mga taong self-employed 
 
1. Kailangan ko ng suportang pinansyal 
Tulong pinansyal para sa biglaang pangangailangan 
Kung nahaharap ka sa isang hindi inaasahang biglaang pangangailangan, maaari kang mag-apply para 
sa tulong pinansyal para sa biglaang pangangailangan. 
 
Maaari kang makakuha ng tulong kapag: 

• ang sitwasyon mo ay sanhi ng hindi inaasahan na mga pangyayaring hindi mo makontrol, at 
pwedeng magdulot ng matinding peligro sa kalusugan, at 

• wala kang iba pang mapagkukunan o di mo mahintay ang iyong susunod na sahod o tseke mula 
sa natatanggap na tulong. 
  

 What’s covered? 
 This allowance can cover costs for: 

• food 
• clothing 
• child care 
• transportation 
• damage deposit 
• temporary accommodation 
• utility arrears: You must repay this money if you need help with utility arrears more than once. 



• eviction payments: You must repay this money if you need help with eviction payments more 
than once. 

 
 
Ano ang saklaw? 
Ang allowance na ito ang maaring saklawin ang gastos para sa: 

• pagkain 
• damit 
• pag-aalaga ng bata 
• transportasyon 
• deposito ng renta ng bahay 
• pansamantalang tirahan 
• mga atraso sa utility: dapat mong bayaran ang perang ito kung kailangan mo ng tulong sa mga 

atraso ng utility na higit sa isang beses 
• bayad ng renta kapag ikaw ay napatalsik: dapat mong bayaran ang perang ito kung kailangan 

mo ng tulong sa mga pagbabayad sa pagpapalayas nang higit sa isang beses 
 
Emergency Needs Allowance rates are published on page two of the Financial Benefits Summary  
  
Costs that may be covered, but must be repaid include: 

• essential home repairs 
• essential appliance repairs 
• proof of need 

 
You must provide proof of need, such as: 

• an arrears statement or eviction notice 
• a utility bill or statement for utility arrears 
• proof from a reliable source that the item is essential, like an unsafe wiring notice from the fire 

department 
 
Ang perang matatanggap mula sa Emergency Needs na ayuda ay matatagpuan sa ika 2 pahina ng 
Financial Benefits Summary 
  
Ang mga gastos na maaaring sakupin, ngunit dapat bayaran ay kasama ang: 

• mahahalagang pag-kumpuni ng bahay 
• mahahalagang pag-kumpuni ng kagamitan 
• Patunay ng pangangailangan 

 
Dapat kang magbigay ng katibayan ng pangangailangan, tulad ng: 

• isang pahayag ng atraso o abiso ng pagpapatalsik 
• isang utility bill o pahayag ng atraso sa utility 
• patunay mula sa isang maaasahang mapagkukunan na ang bagay ay mahalaga, tulad ng abiso 

ng hindi ligtas na kable mula sa departamento ng bumbero 



  
Eligibility: 
You can apply for the Emergency Needs Allowance if: 

• you are a current Income Support client 
• you are an Albertan earning an income, but you do not have enough money to cover this one-

time, short-term emergency that will last no longer than a month 
• you meet the Income Support program eligibility requirements 

 
Pagiging karapat-dapat: 
Maaari kang mag-apply para sa Emergency Needs Allowance kung: 

• ikaw ay isang kasalukuyang tumatanggap ng Suporta sa Kita 
• ikaw ay isang Albertan na kumikita, ngunit wala kang sapat na pera upang tustusan ang isang 

panandaliang pangangailangan. Ang pangangailanagn na ito ay hindi hihigit sa isang buwan. 
• natutugunan mo ang mga kinakailangan sa pagiging karapat-dapat sa programa ng Suporta sa 

Kita 
 
How to apply: 
 
General information 
Income Support benefits - Call the Alberta Supports Contact Centre: 

• Hours: 7:30 am to 8:00 pm (Monday to Friday, closed statutory holidays) 
• Toll free: 1-877-644-9992 
• Email: css.ascc@gov.ab.ca 

 
Income Support clients - Contact your Income Support worker 

• If an emergency occurs outside regular hours, you can call the 24-hour Contact Centre toll free 
at 1-866-644-5135. See below for the items that can be issued by the 24-hour Income Support 
Contact Centre. 

 
Paano mag-apply: 
 
Pangkalahatang Impormasyon 
Para sa pangkalahatang impormasyon tungkol sa mga benepisyo ng Suporta sa Kita, maaari kang 
tumawag sa Alberta Supports Contact Center: 

• Mga oras: 7:30 ng umaga hanggang 8:00 ng gabi (Lunes hanggang Biyernes, sarado na pista 
opisyal ayon sa batas) 

• Walang bayad: 1-877-644-9992 
• Email: css.ascc@gov.ab.ca 

 
Mga kliyente ng Suporta sa Kita 
Makipag-ugnay sa iyong manggagawa sa Suporta sa Kita. 



• Kung may kaganapang pang-emergency sa labas ng mga regular na oras, maaari kang tumawag 
sa 24-oras na contact Center nang libre sa 1-866-644-5135. Tingnan sa ibaba ang mga bagay na 
maaaring maibigay ng 24 na oras na Sentro ng Suporta sa Suporta ng Kita. 

  
There are some benefits that the 24-hour Income Support Contact Centre can assist with by phone — 
see details below. 

  
If you are facing an emergency need for the following: 

• food 
• medication 
• clothing 
• temporary shelter 
• emergency basic dental 

 
Mayroong ilang mga benepisyo na maaaring maitulong ng 24-oras Suporta ng Kita Contact Center sa 
pamamagitan ng telepono - tingnan ang mga detalye sa ibaba. 
  
Kung nahaharap ka sa isang biglaang pangangailangan para sa mga sumusunod: 

• pagkain 
• gamot 
• damit 
• pansamantalang tirahan 
• biglaang pangangailangan alaga sa ngipin 

 
Call the 24-hour Emergency Income Support Contact Centre (available 24/7): 

• Toll free: 1-866-644-5135 
• TTY toll free: 1-800-232-7215 (ask to speak to Alberta Supports) 
• Fax: 780-422-9681 
• Email: hs.iscc@gov.ab.ca (responses may take 1-3 business days) 

 
Tumawag sa 24-oras na Emergency Income Support Contact Center (matatawagan 24/7): 

• Walang bayad: 1-866-644-5135 
• TTY toll free: 1-800-232-7215 (hilinging makipag-usap sa Alberta Supports) 
• Fax: 780-422-9681 
• Email: hs.iscc@gov.ab.ca (ang mga tugon ay maaaring tumagal ng 1-3 araw ng trabaho) 

 
Income Support Contact Centre 
You can now apply online to the Income Support Contact Centre to receive emergency food benefits 
via Interac e-Transfer. Once you have provided the required information, you will be asked to call the 
Income Support Contact Centre to confirm your eligibility. 
  
Apply at MyAlberta Emergency Benefits to start the online application process. 
https://www.alberta.ca/emergency-financial-assistance.aspx 



 
Suporta sa Kita Contact Center  
Maaari ka na ngayong mag-apply online sa Suporta sa Kita Contact Center upang makatanggap ng 
benepisyo kapag ikaw ay biglaang nangailangan ng pagkain. Ang perang pambili ay maari momng 
matanggap sa pamamagitan ng Interac e-Transfer. Kapag naibigay mo ang kinakailangang 
impormasyon, hihilingin sa iyo na tawagan ang Income Support Contact Center upang kumpirmahin 
ang iyong pagiging karapat-dapat. 
  
Mag-apply sa MyAlberta Emergency Benefits upang simulan ang proseso ng online na aplikasyon. 
https://www.alberta.ca/emergency-financial-assistance.aspx 
 
Income Support 
Income Support can help you and your family with basic living costs and other necessities. Depending 
on your needs and situation you may be eligible to receive assistance through Alberta’s Income 
Support program. 
 
Suporta sa Kita 
Ang Suporta sa Kita ay maaaring makatulong sa iyo at sa iyong pamilya sa mga pangunahing gastusin sa 
pamumuhay at iba pang mga pangangailangan. Ang pagiging karapat-dapat para makatanggap ng 
tulong sa pamamagitan ng programa ng Suporta sa Kita ng Alberta ay akasalalay sa iyong mga 
pangangailangan at sitwasyon. 
 
Contact your Income Support worker for all related Income Support questions. 
If you do not know how to reach your worker, contact your local Alberta Supports or Alberta Works 
Centre. 
  

Alberta Supports Contact Centre 
To connect with the main Alberta Supports Contact Centre: 
Hours: 7:30 am to 8 pm (open Monday to Friday, closed statutory holidays) 
Toll free: 1-877-644-9992 
Email: css.ascc@gov.ab.ca 
24-hour Emergency Income Support Contact Centre 
Get emergency financial assistance to help with basic needs like shelter, food, clothing and 
transportation. 
- Hours: 24/7 
- Toll free: 1-866-644-5135 
- Fax: 780-422-9681 
- Email: css.iscc@gov.ab.ca 

  
Makipag-ugnay sa iyong manggagawa sa Suporta sa Kita para sa lahat ng mga kaugnay na katanungan 
ng Suporta sa Kita. 
Kung hindi mo alam kung paano maabot ang iyong manggagawa, makipag-ugnay sa iyong lokal Alberta 
Supports or Alberta Works Centre.  
  



Alberta Supports Contact Centre 
Upang kumonekta sa pangunahing Suporta ng Alberta sa Sentro ng Pakikipag-ugnay: 

• Mga oras: 7:30 ng umaga hanggang 8 ng gabi (bukas Lunes hanggang Biyernes, sarado na mga 
pista opisyal ayon sa batas) 

• Walang bayad: 1-877-644-9992 
• Email: css.ascc@gov.ab.ca 
• 24-oras na Suporta sa Emergency Income Support Center 
• Humiling ng emergency financial assistance upang makatulong sa mga pangunahing 

pangangailangan tulad ng tirahan, pagkain, damit at transportasyon. 
o Mga oras: 24/7 
o Walang bayad: 1-866-644-5135 
o Fax: 780-422-9681 
o Email: css.iscc@gov.ab.ca 

  
Depending on your needs, ability to work and size of your family, you may get money for: 

- basic expenses like food, clothing and shelter 
- childcare 
- special diets 
- utility connection fees 
- work-related expenses 
- unexpected emergencies 
- costs to leave family violence 
- school expenses for children 
-  

Nakasalalay sa iyong mga pangangailangan, kakayahang magtrabaho at laki ng iyong pamilya, maaari 
kang makakuha ng pera para sa: 

• pangunahing gastos tulad ng pagkain, damit at tirahan 
• childcare pangangalaga sa bata 
• special diets espesyal na pagkain 
• utility connection fees bayarin sa koneksyon sa utility 
• work-related expenses  mga gastos na nauugnay sa trabaho  
• unexpected emergencies hindi inaasahang mga pangangailangan 
• costs to leave family violence mga gastos upang iwanan ang karahasan sa pamilya 
• school expenses for children gastos sa paaralan para sa mga bata 

 
 
The Financial Benefits Summary provides a more detailed breakdown of available Income Support 
benefits. 
 
Ang Buod ng Mga Benepisyong Pinansyal Financial Benefits Summary ay nagbibigay ng mas 
detalyadong benepisyo ng Suporta sa Kita. 
  
Income Support recipients also receive health benefits along with: 



- employment services 
- help receiving child support 

 
Ang mga tatanggap ng Suporta sa Kita ay tatanggap din ng mga benepisyo sa kalusugan kasama ang: 

• employment services mga serbisyo sa trabaho 
• help receiving child support tulong pangsuporta sa mga bata 

 
 
Working while receiving income support 
Income Support recipients are encouraged and supported to work. You keep all of your wages and only 
a portion of your earnings are taken into account when calculating your Income Support benefits. 
 
Nagtatrabaho habang tumatanggap ng suporta sa kita 
Ang mga tatanggap ng Suporta sa Kita ay hinihimok at sinusuportahan upang magtrabaho. Mapapasa 
iyo ang lahat ng iyong sahod. Bahagi lamang ng iyong kita ang isinasaalang-alang kapag kinakalkula ang 
iyong mga benepisyo sa Suporta sa Kita. 
 
 
Contact 
Contact your Income Support worker for all related Income Support questions. 
If you do not know how to reach your worker, contact your local Alberta Supports or Alberta Works 
Centre. 
 
Makipag-ugnay 
Makipag-ugnay sa iyong manggagawa sa Suporta sa Kita para sa lahat ng mga kaugnay na katanungan 
ng Suporta sa Kita. 
Kung hindi mo alam kung paano maabot ang iyong manggagawa, makipag-ugnay sa iyong lokal Alberta 
Supports or Alberta Works Centre  
 
 
Alberta Supports Contact Centre 
To connect with the main Alberta Supports Contact Centre: 

- Hours: 7:30 am to 8 pm (open Monday to Friday, closed statutory holidays) 
- Toll free: 1-877-644-9992 
- Email: css.ascc@gov.ab.ca 
- 24-hour Emergency Income Support Contact Centre 

 
Alberta Supports Contact Centre 
Kumonekta sa Alberta Supports Contact Centre: 

• Mga oras: 7:30 ng umaga hanggang 8 ng gabi (bukas Lunes hanggang Biyernes, sarado na mga 
pista opisyal ayon sa batas) 

• Walang bayad: 1-877-644-9992 
• Email: css.ascc@gov.ab.ca 



• 24-oras na Suporta sa Emergency Income Support Center 
 
Get emergency financial assistance to help with basic needs like shelter, food, clothing and 
transportation. 

- Hours: 24/7 
- Toll free: 1-866-644-5135 
- Fax: 780-422-9681 
- Email: css.iscc@gov.ab.ca 

 
Humingi ng emergency financial assistance upang makatulong sa mga pangunahing pangangailangan 
tulad ng tirahan, pagkain, damit at transportasyon. 

• Mga oras: 24/7 
• Walang bayad: 1-866-644-5135 
• Fax: 780-422-9681 
• Email: css.iscc@gov.ab.ca 

  
 
Eligibility 
There are several factors that affect your eligibility for income support. If you meet these criteria, you 
can apply for Income Support. The process typically takes 2 weeks. 
 
Para maging karapat dapat sa tulong 
Maraming mga kadahilanan na nakakaapekto sa iyong pagiging karapat-dapat para sa Suporta sa Kita. 
Kung natutugunan mo ang mga pamantayang ito, maaari kang mag-apply para sa Suporta sa Kita. 
Karaniwang tumatagal ng 2 linggo ang proseso. 
 
Age and residency 
You must: 
- live in Alberta 
- be at least 18 years old 
- be a Canadian citizen, permanent resident, refugee or refugee claimant 

 
Edad at paninirahan 
Kailangan: 

• ikaw ay nakatira sa Alberta 
• edad 18 taon pataas 
• maging isang mamamayan ng Canada, permanenteng residente, refugee o nagke claim ng 

refugee 
 
 
Financial 
You must: 
- be unable to pay for your basic needs 



- not have income or assets that exceeds: 
$5,000 in RRSPs per adult 
$10,000 equity in vehicles 

- not have income that exceeds what you would receive from Income Support core benefits 
- not have cash or savings that exceed the liquid asset limit (the limit is generally three times the 

Income Support core benefit amount you would be eligible to receive) 
- be willing to apply for other income programs that you may be eligible to receive (such as 

Employment Insurance) 
 
Pinansyal 
Kailangang ikaw ay:  

• hindi kayang magbayad para sa iyong pangunahing mga pangangailangan 
• walang kita o mga pag mamay ari na mas higit sa: 

o $ 5,000 sa RRSPs bawat taong nasa tamang edad 
o $ 10,000 equity / katumbas presyo sa mga sasakyan 

• walang kita na hihigit sa tatanggapin mo mula sa pangunahing mga benepisyo ng Suporta sa 
Kita 

• walang pera o ipon na hihigit liquid asset limit o ari ari-ang madaling pagkaperahan (ang 
limitasyon sa pangkalahatan ay tatlong beses sa pangunahing halaga ng benepisyong 
matatanggap mo mula sa Suporta sa Kita) 

• handang mag-apply para sa iba pang mga Programa tungkol sa Kita na maaari kang maging 
karapat-dapat upang makatanggap (tulad ng Employment Insurance) 

 
 
Ability to work 
Your situation must be one of the following. You: 
- are looking for work 
- are working but not earning enough 
- are unable to work for a short time 
- need help to access training to find a job 
- are unable to work due to chronic health problems or other concerns 
 
Kakayahang magtrabaho 
Ang iyong sitwasyon ay dapat na isa sa mga sumusunod. Ikaw ay: 

• naghahanap ng trabaho 
• nagtatrabaho ngunit hindi sapat ang kita 
• hindi makapagtrabaho sa isang maikling panahon 
• kailangan mo ng tulong para makapagsanay upang makahanap ng trabaho 
• hindi makapagtrabaho dahil sa talamak na mga problema sa kalusugan o iba pang mga 

alalahanin 
 
Information and planning 
You must be willing to: 



- provide personal and financial information for all members of your household 
- develop and follow a plan with your Income Support worker to improve your situation 

 
Impormasyon at pagpaplano 
Dapat kang pumayag na: 

• Magbigay ng pansarili at pinansyal na impormasyong para sa lahat ng miyembro ng iyong 
sambahayan 

• bumuo at sumunod sa isang plano kasama ang iyong manggagawa sa Suporta sa Kita upang 
mapabuti ang iyong sitwasyon 

 
For more information, see the Income Support Online Policy Manual 
 
Para sa karagdagang impormasyon, tingnan ang Manwal ng Patakaran sa Online na Suporta sa Kita / 
Income Support Online Policy Manual 
 
 
How to apply: 
Step 1. Fill out an application 
There are 3 ways to start the Income Support application process: 
• Online application 

Apply online 
• Fill out the form 

Fill out the Income Support Application Form and bring it to your nearest Alberta Supports or 
Alberta Works Centre. 

• Paper application 
Pick up a paper application from your nearest Alberta Supports or Alberta Works Centre, complete 
it, and return it to your nearest centre. 

 
Paano mag-apply: 
Unang hakbang. Punan ang isang aplikasyon 
Mayroong 3 mga paraan upang simulan ang proseso ng aplikasyon ng Suporta sa Kita: 
• Online application Apply online 
• Punan ang Porma 

Punan ang Income Support Application Format dalhin ito sa iyong pinakamalapit na Alberta 
Supports or Alberta Works Centre. 

• Paglalapat ng papel 
Pumili ng isang aplikasyon mula sa iyong pinakamalapit na Alberta Supports or Alberta Works 
Centre, kumpletuhin ito, at ibalik ito sa iyong pinakamalapit na sentro. 

 
Step 2. Meet with an Income Support worker 
Once you submit your application, you will get instructions explaining the next steps including how to 
set up a meeting with a worker to discuss your application. 
 



Bring these documents to your meeting with the worker: 
- identification 
- proof of assets 
- banking information 
- proof of employment income 
- medical forms (if you cannot work) 
- immigration papers if you came to Canada in the last 10 years 
 
Pangalawang Hakbang. Makipagkita sa isang manggagawa sa Suporta sa Kita 
Kapag naisumite mo ang iyong aplikasyon, makakakuha ka ng mga tagubilin na nagpapaliwanag ng mga 
susunod na hakbang kasama ang kung paano makipag ugnay sa isang isang manggagawa upang 
talakayin ang iyong aplikasyon. 
 
Dalhin ang mga dokumentong ito sa iyong pagpupulong sa manggagawa: 
• pagkakakilanlan 
• patunay ng mga ari ari-an 
• impormasyon sa pagbabangko 
• patunay ng kita sa trabaho 
• mga patunay galing sa dojtor kung hindi ka maaaring makapagtrabaho dahil sa sakit 
• mga papeles sa imigrasyon kung dumating ka sa Canada sa huling 10 taon 
 
 
The Income Support application process typically takes approximately 2 weeks, but emergency needs 
can be met in as little as 2 days. 
https://www.alberta.ca/emergency-financial-assistance.aspx 
 
Ang proseso ng aplikasyon ng Suporta sa Kita ay karaniwang tumatagal ng humigit-kumulang na 2 
linggo, ngunit ang mga agarang pangangailangan ay maaaring matugunan nang mas mababa sa 2 araw. 
  
https://www.alberta.ca/emergency-financial-assistance.aspx 
 
 
2. I need help paying my utility bills 
  
Email ucahelps@gov.ab.ca or Contact 310-4822 (in Alberta) or 780-644-5130 if you have issues 
arranging payments for utilities.  
 

The government of Alberta has introduced a 90-day utility bill deferral program. This is not cancellation 
of bills, but it is a pause of payments 
  
https://www.auc.ab.ca/Pages/short-term-billing-assistance.aspx 



 
2. Kailangan ko ng tulong sa pagbabayad ng aking mga bayarin sa utility 
  
 Email ucahelps@gov.ab.ca o Makipag-ugnay sa 310-4822 (sa Alberta) o 780-644-5130 kung mayroon 
kang mga isyu sa pag-aayos ng mga pagbabayad para sa mga utility. 
  
 Ang gobyerno ng Alberta ay nagbigay ng 90 araw na programa ng pagpapawalang bayad sa bayarin. 
Hindi ito pagkansela ng mga bayarin, ngunit ito ay isang paghinto lamang ng pagbabayad ng walang 
kaparusahan. 
  
https://www.auc.ab.ca/Pages/short-term-billing-assistance.aspx 
  
 
3. Where can I get free food? 
 
To find free food including food banks, food hampers and free meals, please refer to the following: 
 
Website: https://www.albertahealthservices.ca/nutrition/Page16163.aspx 
   
Upon clicking the website, please click your area and you will be given a directory of locations that 
offer free food. 
 
Be aware that many food banks will ask for details of your financial situation before providing a 
hamper. It is best to have an idea of your income and expenses before you call. This includes rent, 
childcare, transportation, medical, and utilities.  
 
3. Saan ako makakakuha ng libreng pagkain? 
 
Makakakuha ng libreng pagkain sa mga food bank o ipunan ng pagkain, mga hamper ng pagkain at mga 
libreng pagkain, mangyaring sumangguni sa mga sumusunod, 
 
Website: https://www.albertahealthservices.ca/nutrition/Page16163.aspx 
  
Kapag na-click ang website, mangyaring piliin at pindutin ang iyong lugar at bibigyan ka ng isang 
listahan ng mga lokasyon na nag-aalok ng libreng pagkain. 
 
Maraming mga food bank o ipunan ng pagkain ang hihiling para sa mga detalye ng iyong sitwasyong 
pampinansyal bago magbigay ng isang hadlang. Mahusay na magkaroon ng ideya ng iyong kita at mga 
gastos bago ka tumawag. Kasama rito ang upa, pangangalaga sa bata, transportasyon, medikal, at mga 
utilities. 



 
 
4. How can I avoid eviction? 
Evictions happen when payments are not made in a timely manner. To avoid this, please make your 
payments in time. If you require specific assistance, please refer to Alberta Support. 
https://www.alberta.ca/alberta-supports.aspx  
 
The Government of Alberta recommends tenants and landlords try to negotiate payment plans if the 
tenant is struggling to pay rent due to COVID-19. 
https://www.alberta.ca/rental-evictions.aspx#toc-0 
 
4. Paano ko maiiwasan na ako ay mapatalsik sa tinitirahan? 
Ikaw ay maaring mapayalsik sa iyong tinitirahan kung hindi ka nakapag bayad ng renta sa tamang 
panahon. Upang maiwasan ito, mangyaring gawin ang iyong mga pagbabayad sa tamang opanahon. 
Kung nangangailangan ka ng tulong, mangyaring sumangguni sa Alberta Support. 
https://www.alberta.ca/alberta-supports.aspx  
 
Inirekomenda ng Pamahalaan ng Alberta ang mga nangungupahan at nagpapaupa na subukang 
makipag-ayos sa mga plano sa pagbabayad kung ang nangungupahan ay naghihirapang magbayad ng 
renta dahil sa COVID-19 
https://www.alberta.ca/rental-evictions.aspx#toc-0 
 
 
5. I am evicted and have nowhere to go. 

• Find a new rental as soon as possible, visit websites like:  
https://www.rentfaster.ca/   

• Borrow money from friends and family  
• Move in with friends or family temporarily 
• Try to legally stop your eviction by responding to it  

https://www.alberta.ca/rental-evictions.aspx#toc-4  
• Call 211 for resources 
• Find a shelter for short-term support  

https://www.alberta.ca/find-shelters.aspx 
 
5. Pinatalsik ako at wala akong pupuntahan. 

• Maghanap ng bagong maupahan sa lalong madaling panahon, bisitahin ang mga website tulag 
ng  
https://www.rentfaster.ca/   

• Manghiram ng pera mula sa mga kaibigan at pamilya  
• Pansamantalang lumipat sa mga kaibigan o kapamilya 
• Subukang ihinto nang ligal ang iyong pagpapatalsik sa pamamagitan ng pagtugon dito  

https://www.alberta.ca/rental-evictions.aspx#toc-4  
• Tumawag sa 211 para sa mga mapagkukunan 



• Maghanap ng isang kanlungan para sa panandaliang suporta  
https://www.alberta.ca/find-shelters.aspx 

 
 
F. Temporary Residents of Alberta 
F. Pansamantalang residente ng Alberta 
 
1. I need grocery delivery 
 
List of grocery stores in your city: 
Make sure you sign up and open your account before you start buying grocery 
 
1. Kailangan ko ng paghahatid ng grocery 
 
Listahan ng mga tindahan sa iyong lungsod: 
Tiyaking na nagpalista ka at buksan ang iyong account bago ka magsimulang bumili ng grocery 
 
Calgary, North East 
Real Canadian Superstore 
- Address:3633 Westwinds Dr NE unit 100, Calgary, AB T3J 5K3 
- Phone: (403) 590-3319 
- Website:https://www.realcanadiansuperstore.ca/store-locator 
 
Real Canadian Superstore 
- Address: 3575 20 Ave NE, Calgary, AB T1Y 6R3 
- Phone: (403) 280-8222  
- Website:https://www.realcanadiansuperstore.ca/store-locator 
 
Calgary, North West 
Real Canadian Superstore 
- Address: 7020 4 St NW, Calgary, AB T2K 1C4 
- Phone: (403) 516-8519 
- Website: https://www.realcanadiansuperstore.ca/store-locator 

 
Walmart Supercentre 
- Address: 35 Sage Hill Gate NW, Calgary, AB T3R 0S4 
- Phone: (587) 230-8411 
Website: https://www.walmart.ca/en/grocery/N-117  
 
 
Calgary, South west 
Real Canadian Superstore 
- Address: 10505 Southport Rd SW, Calgary, AB T2W 3N2 
- Phone: (403) 225-6223 



- Website: https://www.realcanadiansuperstore.ca 
 

Walmart Supercentre 
- Address: 1212 37 St SW, Calgary, AB T3C 1S3 
- Phone: (403) 242-2205 
- Website: https://www.walmart.ca/en/grocery/N-117 
  
Calgary, South East 
Real Canadian Superstore 
- Address: 20 Heritage Meadows Way SE #100, Calgary, AB T2H 3C1 
- Phone: (403) 692-6220 
- Website: https://www.realcanadiansuperstore.ca/store-locator 
 
Walmart Supercentre 
- Address: 4705 130 Ave SE, Calgary, AB T2Z 4J2 
- Phone: (403) 726-0430 
- Website: https://www.walmart.ca/en/grocery/N-117 
 
Edmonton 
Real Canadian Superstore 
- Address: 1155 Windermere Way SW, Edmonton, AB T6W 2B6 
- Phone: (780) 438-9235 
- Website: https://www.realcanadiansuperstore.ca/store-locator 
 
Walmart Supercentre 
- Address: 18521 Stony Plain Rd, Edmonton, AB T5S 2V9 
- Phone: (780) 487-8626 
- Website: https://www.walmart.ca/en/grocery/N-117 
 
Real Canadian Superstore 
- Address: 9711 23 Ave NW, Edmonton, AB T6N 1K7 
- Phone: (780) 490-3918 
- Website: https://www.realcanadiansuperstore.ca/store-locator  
 
 
If temporary residents have family or friends close to their new home, they can arrange to have 
someone pick up and deliver supplies. Of course, temporary residents may not always know anyone in 
their new city or town. For a temporary resident in this situation, the best solution is to leverage the 
various online grocery shopping options. 

 
Finder Canada is a great resource to find a delivery option that suits your needs. 
 
Kung ang mga Pansamantalang Residente ay mayroong pamilya o kaibigan na malapit sa kanilang 
bagong tirahan, maaari silang makipag-ayos upang may kumuha at maghatid ng mga kakailanganin. 



Ang mga pansamantalang residente ay maaaring walang kakilala sa kanilang bagong lungsod o bayan. 
Sa ganitong sitwasyong, ang pinakamahusay na solusyon ay ang paggamit ng iba't ibang mga 
pagpipilian sa pamimili online. 
Finder Canada ay isang mahusay na mapagkukunan upang makahanap ng pagpipilian para maihatid 
ang iyong pangangailangan. 
 
 
Here are some options across Alberta during the coronavirus outbreak, 
 

• Save-On-Foods has pickup options and delivers to shoppers in different parts of Alberta, 
including Edmonton, Airdrie West and Red Deer. 

•  SPUD.ca delivers local and organic groceries in Edmonton and Calgary. 
• In Calgary, Cultivatr delivers farm-fresh groceries from local producers, including meat, dairy 

and produce. Orders placed online come a few days later. 
•  The Organic Box works in a similar way, and ships locally produced products to customers in 

the greater Edmonton area, Calgary, Bow Valley and other cities across Alberta. 
• Family-owned The Grocery Link delivers groceries from stores including Real Canadian 

Superstore, Walmart, Wholesale Club, Loblaws City Market and Save on Foods to residents in 
the Calgary area. 

 
Narito ang ilang mga pagpipilian sa buong Alberta sa panahon ng pagsiklab ng coronavirus, 

• Save-On-Foods ay may mga pagpipilian sa pickup at naghahatid sa mga mamimili sa iba't ibang 
bahagi ng Alberta, kabilang ang Edmonton, Airdrie West at Red Deer. 

•  SPUD.ca naghahatid ng mga lokal at organikong mabibili sa Edmonton at Calgary. 
• Sa Calgary, Cultivatr naghahatid ng mga sariwang mabibili galing sa bukid, kabilang ang karne, 

gatas at maraming kalse ng ani. Ang mga order na inilagay sa online ay darating makalipas ang 
ilang araw. 

• The Organic Box ay katulad din ng iba na nagpapadala ng mga produktong lokal sa mga 
nasasakupan ng Edmonton, Calgary, Bow Valley at iba pang mga lungsod sa buong Alberta. 

• The Grocery Link na pagmamay-ari ng isang Pamilya ay naghahatid ng mga bilihin mula sa mga 
tindahan kabilang ang Real Canadian Superstore, Walmart, Wholesale Club, Loblaws City 
Market at Save On Food sa mga residente ng Calgary at mga nasasakupan. 

 
Tips for online grocery shopping  
Mga payo para sa online grocery shopping 
 

• Make a list 
Even when shopping online, preparing a list before you put things into your (virtual) cart will 
help keep you on track and on budget. It's easy to start purchasing things that you don't really 
need when the product photos start appearing on the screen. 

 
• Gumawa ng isang listahan 



Kahit na sa pamimili sa online, ang paghahanda ng isang listahan bago mo ilagay ang mga bagay 
sa iyong (virtual) cart ay makakatulong na mapanatiling masunod ang iyong badyet. Madali 
kang mapabili ng mga bagay na hindi mo talaga kailangan kapag ang mga larawan ng produkto 
ay nagsisimulang lumitaw sa screen. 

 
• Be flexible  

In many of the grocery stores you will find online is an option to “accept substitutions.” This 
means that if the product you requested is out of stock, but there is something very similar 
available, they will substitute the out of stock item for the similar item. Being flexible and 
allowing substitutions may give you a better chance of receiving all of the types of products you 
are shopping for. If you are not comfortable with allowing substitutions, then you will have to 
order the out of stock item another time, or from another store. 

 
• Maging marunong makibagay 

Maraming tindahan na nahahanap online ang angbibigay ng madaming pagpipilian o kayay mga 
pwedeng kapalit ng mga gusto mong bilhin. Ibig sabihin, kung ang produkto na iyong hiniling ay 
wala na, ngunit may isang bagay na halos katulad na magagamit, papalitan nila ang out of stock 
na bagay para sa katulad na bagay. Ang pagiging marunong makibagay at  handang tumanggap 
ng kapalit ay maaaring magbigay sa iyo ng isang mas mahusay na pagkakataon na matanggap 
ang lahat ng mga uri ng mga produkto na iyong pinamimili. Kung hindi ka komportable sa 
pagpapahintulot sa mga pamalit, kakailanganin mong mag-order ng out of stock item sa ibang 
panahon, o mula sa ibang tindahan. 

 
• Order ahead of time 

As mentioned above, it is best to order your items well in advance of when you actually need 
them. With a higher demand for online grocery shopping, stores can only accommodate so 
many deliveries at a time and may have to push your delivery further out than you hoped for. 

 
• Maagang mag-order  

Tulad ng nabanggit sa itaas, pinakamahusay na mag-order ng maaga kung kailangang kailangan 
mo ang mga bagay. Dahil madaming gumagamit ng pamimili online, ang mga tindahan ay 
maaari lamang tumanggap ng napakaraming mga paghahatid sa isang pagkakataon at maaaring 
hindi maihatid ang iyong mga pinamili sa tamang oras.  
 

• Practice proper safety techniques 
If the option is available, it is a good idea to go with contactless delivery. This means that the 
delivery person will leave your items outside of your door, reinforcing physical distancing 
measures and keeping you both safe. The Government of Canada has outlined more tips on 
their website. 

 
• Sanaying ang pagiging ligtas 

Kung maari, magandang ideya ang walang malapitang pakikitungo sa mga nag hahatid ng 
pinamili. Nangangahulugan ito na iiwan ng taong naghahatid ang iyong mga pinamili sa labas ng 



iyong pintuan, pinapatibay ang mga panukalang distansyang pisikal at pinapanatiling ligtas 
kayo. Ang Pamahalaan ng Canada The Government of Canada ay may nakabalangkas na mga 
payo sa kanilang website. 

 
 
Online grocery shopping is a convenient and necessary way to practice physical distancing for 
temporary residents during and beyond the self-isolation period. 
https://startright.scotiabank.com/article-covid19-shopping.html 
 
Ang online grocery shopping ay isang maginhawa at importanteng paraan upang masanay ang pisikal 
na paglayo para sa mga pansamantalang residente sa panahon ng paghihiwalay sa sarili. 
https://startright.scotiabank.com/article-covid19-shopping.html 
  
 
2. My study permit/work permit is going to expire 
COVID 19 Impacts: As a temporary measure, if you’re in Canada and applying to work, study or stay 
temporarily in Canada, you do not need to give your biometrics. 
 
2. Magtatapos na ang aking permit sa pag-aaral / permit para makapag trabaho 
Mga Epekto ng COVID 19: Bilang isang pansamantalang hakbang, kung nasa Canada ka at nag-a-apply 
ka bilang mag aaral o ng trabaho o pansamantalang manatili sa Canada, hindi mo kailangang ibigay ang 
iyong biometric. 
 
Students: 
If your study permit is about to expire, you have 3 options:  
 
Mga mag-aaral: 
Kung ang iyong permit sa pag-aaral ay malapit nang magtapos, mayroon kang 3 mga pagpipilian: 
 
Option 1 
You may be able to extend your study permit, if you want to continue studying. 
 
Unang pagpipilian.  
Maaari mong pahabain ang iyong permit sa pag-aaral, kung nais mong ipagpatuloy ang pag-aaral. 
 
About the process:  
The expiry date on your study permit tells you when you have to stop studying and leave Canada. You 
can find the expiry date in the top right corner of your permit. This date is usually the length of your 
study program, plus 90 days. The extra 90 days gives you time to prepare to leave Canada or to extend 
your stay in Canada. 
 
Ang proseso:  
Sasabihin sa iyo ng petsa ng pagtatapos sa iyong permit sa pag-aaral kung kailan ka dapat tumigil sa 
pag-aaral at umalis sa Canada. Maaari mong makita ang petsa ng pagtatapos sa kanang sulok sa itaas 



ng iyong permit. Ang petsang ito ay karaniwang haba ng iyong programa sa pag-aaral, kasama ang 90 
araw. Ang labis na 90 araw ay nagbibigay sa iyo ng oras upang maghanda na umalis sa Canada o upang 
pahabain ang iyong pananatili sa Canada. 
 
When to apply:   
You should apply to extend your permit at least 30 days before it expires. Make sure your passport 
doesn’t expire at the same time. You can’t extend your study permit beyond your passport’s expiry 
date. If you apply before your permit expires, you can stay in Canada under the same conditions as 
your current study permit until we make a decision. You should apply to extend your study permit if 
you plan to travel outside Canada and your permit will expire while you’re travelling. 
 

Kailan mag-apply:  
Dapat kang mag-apply upang pahabain ang iyong permit ng hindi bababa sa 30 araw bago ito 
magtapos. Siguraduhin na ang iyong pasaporte ay hindi magtatapos sa parehong oras. Hindi mo 
maaaring pahabain ang iyong permit sa pag-aaral na lampas sa petsa ng pagtatapos ng iyong 
pasaporte. Kung nag-apply ka bago magtapos ang iyong permit, maaari kang manatili sa Canada sa 
ilalim ng parehong mga kundisyon tulad ng iyong kasalukuyang permit sa pag-aaral hanggang sa 
magpasya kami. Dapat kang mag-apply upang pahabain ang iyong permit sa pag-aaral kung balak mong 
maglakbay sa labas ng Canada at ang iyong permit ay mawawalan ng bisa habang naglalakbay ka. 
 
How to apply:  
Before you apply to extend your study permit, make sure your school is on the designated learning 
institution list (DLI). In most cases, you must apply online to extend your study permit. 
Find out how to apply and restore your status 
 
Paano mag-apply:  
Bago ka mag-apply upang pahabain ang iyong permit sa pag-aaral, siguraduhin na ang iyong paaralan 
ay nasa itinalagang listahan ng institusyon ng pag-aaral (DLI). Sa karamihan ng mga kaso, dapat kang 
mag-apply online upang mapalawak ang iyong permit sa pag-aaral. 
Alamin kung paano ilapat at ibalik ang iyong katayuan / Find out how to apply and restore your status. 
  
 
Step 1: make sure you have what you need 
To apply online, you’ll need: 

• a scanner or camera to create electronic copies of your documents, and 
• a valid credit or debit card 

 
Unang Hakbang: tiyaking mayroon ka ng mga kinakailangan 
Upang mag-apply online, kakailanganin mo 

• Isang scanner o camera upang lumikha ng mga elektronikong kopya ng iyong mga dokumento, 
at 

• Isang credit or debit card 
 
Step 2: read the instruction guide  



Even if you apply online, you should read the instruction guide before you complete your application. 
The guide explains how to complete each field on the form. 
 
Pangalawang Hakbang: basahin ang gabay 
Kahit na mag-apply ka online, dapat basahin ang read the instruction guide o bago mo makumpleto 
ang iyong aplikasyon. Ipinapaliwanag ng gabay kung paano makumpleto ang bawat patlang sa porma. 
 
Step 3: prepare your answers for the online tool 
Before you can upload your forms, you must answer some questions. We use your answers to create a 
personalized document checklist for you. 
 
Pangatlong Hakbang: ihanda ang iyong mga sagot para sa online na tool 
Bago mo mai-upload ang iyong mga form, dapat mong sagutin ang ilang mga katanungan. Ginagamit 
namin ang iyong mga sagot upang lumikha ng isang naisapersonal na listahan ng dokumento para sa 
iyo. 
 
Step 4: know the fees you have to pay 
In most cases, your fees will include processing fees for you and anyone you include on your 
application. 
 
Ika 4 na Hakbang: alamin ang mga bayarin na babayaran mo 
Sa karamihan ng mga kaso, isasama sa iyong mga bayarin ang mga bayarin sa pagpoproseso para sa iyo 
at sa sinumang isasama mo sa iyong aplikasyon. 
 
Step 5: create your online account or sign in 
You need an account to apply online. You can use your account to: 

• pay your fees 
• submit your application 
• check your status 

 
Ika 5 Hakbang: lumikha ng iyong online account o mag-sign in 
Kailangan mo ng isang account upang mag-apply online. Maaari mong gamitin ang iyong account para: 

• bayaran ang bayad mo 
• isumite ang iyong aplikasyon 
• suriin ang iyong katayuan 

 
How applying online helps you 

• No courier fees or mail delivery time—we get your application instantly. 
• Your application may be processed more quickly. 
• It helps you make sure your application is complete before you submit it. 
• You can quickly submit more documents online (if we ask you to). 

You get updates on the status of your application directly in your online   account 
 



 
Paano makakatulong sa iyo ang pag-apply sa online 

• Walang bayad sa koroe o oras ng paghahatid ng sulat — agad naming nakukuha ang iyong 
aplikasyon. 

• Ang iyong aplikasyon ay maaaring maproseso ng mas mabilis. 
• Tinutulungan ka nitong matiyak na ang iyong ang aplikasyon ay kumpleto na application is 

complete bago mo ito isumite. 
• Maaari mong mabilis na magsumite ng higit pang mga dokumento sa online (kung hihilingin 

namin sa iyo). 
Nakakakuha ka ng mga update sa katayuan ng iyong aplikasyon nang direkta sa iyong online account. 
 
 
If you can’t apply online 
You can submit a paper application if either: 

• you can’t apply online because of a disability 
• there’s a problem with the online application 

 
Kung hindi ka maaaring mag-apply online 
Maaari kang magsumite ng aplikasyon sa papel kung: 

• hindi ka maaaring mag-apply online dahil sa isang kapansanan 
• mayroong problema sa online application 

 
What to do if you can’t apply online 

• Study permit (including extensions): $150 
• Restore your status: $350 
• Processing time - 52 days 

(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/study-canada) 
 
Ano ang gagawin kung hindi ka maaaring mag-apply online What to do if you can’t apply online 

• Permit sa pag-aaral (kasama ang mga extension): $ 150 
• Ibalik ang iyong katayuan: $ 350 
• Panahon ng pagproseso - 52 araw 
• (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/study-canada) 

 
 
 
Option 2 
You may be eligible to apply for a post-graduation work permit (PGWP), if you completed your study 
program. 
 
Pangalawang Pagpipilian.  
Maaari kang karapat-dapat na mag-aplay para sa isang post-graduation work permit (PGWP), kung 
nakumpleto mo ang iyong programa sa pag-aaral. 



 
About the process:  
If you’re eligible for the post-graduation work permit program, you’ll still be able to get a post-
graduation work permit (PGWP) if your in-person classes in Canada have been moved to an online-only 
format and you had to begin or will continue your classes online because of COVID-19, or you had to 
put your studies on hold or study part-time during the winter, spring or summer 2020 semesters 
because of COVID-19 
 
Tungkol sa proseso:  
Kung karapat-dapat ka para sa programa ng work permit program pagkatapos mag tapos ng pag aaral, 
makakakuha ka pa rin ng isang post-graduation work permit (PGWP) kung ang iyong pag aaral sa 
Canada ay napalitan ng on-line class lamang at kailangan mong magsimula o ipagpatuloy ang iyong 
mga klase sa online dahil sa COVID-19, o kailangan mong ihinto o part-time lamang ang iyong pag-aaral 
sa winter, spring o summer 2020 semesters dahil sa COVID-19 
 
 If you’re outside of Canada 
You’re still eligible for a PGWP if you can’t travel to Canada at this time and you have a study permit 

 
If you applied for your study permit before starting your program 

 
Any time spent studying online from outside Canada since spring 2020 now counts toward the length 
of a PGWP. (Before, only the time spent studying online after you were approved for a study permit 
counted.) 

 
You won’t have time deducted from the length of your PGWP for studies you complete outside Canada 
until April 30, 2021. 
 
Kung nasa labas ka ng Canada 
Ikaw maari pa ding karapat-dapat para sa isang PGWP kung hindi ka makakapaglakbay sa Canada sa 
ngayon at mayroon kang isang permit sa pag-aaral 
 
Kung nag-aplay ka para sa iyong permit sa pag-aaral bago simulan ang iyong programa 
Anumang oras na ginugol sa pag-aaral sa online mula sa labas ng Canada mula spring 2020 ay kabilang 
sa haba ng isang PGWP. (Dati, ang oras lamang na ginugol sa pag-aaral sa online pagkatapos na 
maaprubahan para sa isang permit sa pag-aaral ang binibilang.) 
Hindi maibabawas ang panahon para sa mga pag-aaral na nakumpleto mo sa labas ng Canada 
hanggang Abril 30, 2021 sa haba ng iyong PGWP. 
 
How much of your program you can complete online 
How much of your program you can complete online depends on when you started studying and how 
long your study program is. 
 
Ilan sa iyong programa ang maaari mong kumpletuhin sa online 



Kung gaano karami ng iyong programa ang maaari mong makumpleto sa online ay nakasalalay sa kung 
kailan ka nagsimulang mag-aral at kung gaano katagal ang iyong programa sa pag-aaral. 
 
You’re taking a short-term program that started between May and September 2020 
You can complete 100% of your program online. Your program must be between 8 and 12 months 
long, and you must have started your studies between May and September 2020. 
 
Kumukuha ka ng isang panandaliang programa na nagsimula sa pagitan ng Mayo at Setyembre 2020 
Maaari mong makumpleto ang 100% ng iyong programa sa online. Ang iyong programa ay dapat na 
nasa pagitan ng 8 at 12 buwan ang haba, at dapat ay nagsimula ka ng iyong pag-aaral sa pagitan ng 
Mayo at Setyembre 2020. 
 
You’re taking a program that is 12 months or longer, or you started a short-term program before 
May 2020 
You can complete up to 50% of your program online (until April 30, 2021). You must complete the 
other 50% of your program in Canada. 
 
Kumukuha ka ng isang programa na 12 buwan o mas mahaba, o nagsimula ka ng isang panandaliang 
programa bago ang Mayo 2020 
Maaari mong makumpleto ang hanggang sa 50% ng iyong programa sa online (hanggang Abril 30, 
2021). Dapat mong kumpletuhin ang iba pang 50% ng iyong programa sa Canada. 
 
You’re completing 2 study programs 
You can complete up to 50% of your total studies online (until April 30, 2021). To be able to do this 

• you must complete both study programs from an eligible DLI within 2 years 
• one of the programs must have started between May and September 2020, and 
• each program must meet all PGWP eligibility requirements and be at least 8 months long 

 
You must complete at least 50% of the combined length of the 2 programs in Canada. 
 
Nakukumpleto mo ang 2 mga programa sa pag-aaral 

• Maaari mong makumpleto ang hanggang sa 50% ng iyong kabuuang pag-aaral sa online 
(hanggang Abril 30, 2021). Kailangan mong gawin ang mga sumusunod  

• dapat mong kumpletuhin ang parehong programa sa pag-aaral mula sa isang eligible DLI sa loob 
ng 2 taon 

• ang isa sa mga programa ay dapat na nagsimula sa pagitan ng Mayo at Setyembre 2020, at 
• Bawat programa ay kinakailangang mapunan lahat ng kainakailanagan ng PGWP at hindi 

bababa sa 8 buwan ang haba 
Dapat mong kumpletuhin ang hindi bababa sa 50% ng pinagsamang haba ng 2 programa sa Canada. 
  
Who can apply: 
You have 180 days after you get your final marks to apply for a post-graduation work permit (PGWP). 
 



Sino ang maaaring mag-apply: 
Mayroon kang 180 araw pagkatapos makuha ang iyong huling marka upang mag-aplay para sa isang 
post-graduation work permit (PGWP). 
 
To be eligible, your study permit must have been valid at some point during these 180 days. 
Don’t let your status expire while you wait for your marks. 
 
Upang maging karapat-dapat, ang iyong permit sa pag-aaral ay dapat na wasto sa loob ng 180 araw na 
ito. 
Huwag hayaang magtapos ang iyong katayuan habang hinihintay mo ang iyong mga marka. 
 
You can apply for a PGWP if: 

• your study permit is still valid 
• you have a valid visitor record 
• you submitted an application to extend your study permit before it expired and no decision has 

been made on your application 
• you submitted an application to change your status to visitor before your study permit expired 

and no decision has been made on your application 
 
Maaari kang mag-aplay para sa isang PGWP kung: 

• ang iyong permit sa pag-aaral ay may bisa pa rin 
• mayroon kang wastong tala ng iyong pagbisita 
• nagsumite ka ng isang aplikasyon upang pahabain ang iyong permit sa pag-aaral bago magtapos 

at walang desisyon na nagawa sa iyong aplikasyon 
• nagsumite ka ng isang aplikasyon upang baguhin ang iyong katayuan para maging visitor bago 

magtapos ang iyong permit sa pag-aaral at walang desisyon na nagawa sa iyong aplikasyon 
 
You must also have 

• completed a study program at a designated learning institutionthat was at least 8 months long 
and that led to a degree, diploma or certificate 

• maintained full-time status as a student in Canada during each semester of your study program. 
This doesn’t include your final semester, which can be part-time, or if you took an approved 
leave from your studies 

• graduated from 1 of the following: 
Ø a public post-secondary school, such as a college, trade/technical school, university or 

CEGEP (in Quebec) 
Ø a private post-secondary school (in Quebec) that operates under the same rules as public 

schools in Quebec 
Ø a private secondary or post-secondary school (in Quebec) that offers qualifying programs of 

900 hours or longer, that leads to a diplôme d’études professionnelles (DEP) or an 
attestation de spécialisation professionnelle (ASP) 



Ø a Canadian private school that can award degrees under provincial law (for example, 
Associate, Bachelor’s, Master’s or Doctorate degree), but only if you’re enrolled in a study 
program that leads to a degree as authorized by the province 

 
Dapat meron ka din 

• nakumpleto ang isang programa sa pag-aaral sa isang itinalagang institusyon ng pag-aaral, iyon 
ay hindi bababa sa 8 buwan ang haba at humantong sa isang degree, diploma o sertipiko 

• nanatiling full time ang katayuan bilang isang mag-aaral sa Canada sa bawat semestre ng iyong 
programa sa pag-aaral. Hindi kasama rito ang iyong panghuling semestre, na maaaring maging 
part-time, o kung kumuha ka ng isang aprubadong leave from your studies 

• nagtapos mula sa 1 sa mga sumusunod: 
o isang pampublikong paaralang post-sekondarya, tulad ng isang kolehiyo, paaralan ng 

kalakalan / teknikal, unibersidad o CEGEP (sa Quebec) 
o isang pribadong paaralang post-sekondarya (sa Quebec) na nagpapatakbo sa ilalim ng 

parehong mga patakaran tulad ng mga pampublikong paaralan sa Quebec 
o isang pribadong paaralang sekondarya o post-pangalawang paaralan (sa Quebec) na 

nag-aalok ng mga kwalipikadong programa na 900 oras o mas mahaba, na humahantong 
sa isang diplôme d’études professionnelles (DEP) or an attestation de spécialisation 
professionnelle (ASP) 

o isang pribadong paaralan sa Canada na maaaring magbigay ng mga degree sa ilalim ng 
batas ng probinsiya (halimbawa, Associate, Bachelor's, Master's o Doctorate degree), 
ngunit kung nakatala ka lamang sa isang programa sa pag-aaral na humahantong sa 
isang degree na pinahintulutan ng lalawigan 

  
How to apply:  
You can apply for a post-graduation work permit (PGWP) from inside Canada or overseas; as long as 
you’re eligible. 

• If your study permit will expire before you get your marks, you have 2 options. You can apply 
for a visitor record to stay in Canada longer, or leave Canada and apply for your PGWP  

• If your study permit expires before you apply 
If you don’t change your status to visitor and your study permit expires, you have up to 90 days after 
your study permit expires to apply for a PGWP and restore your status as a student. 
 
Paano mag-apply:  
Maaari kang mag-aplay para sa isang post-graduation work permit (PGWP) mula sa loob ng Canada o 
sa ibang bansa, hangga't karapat-dapat ka. 

• Kung ang iyong permit sa pag-aaral ay magtatapos bago mo makuha ang iyong mga marka, 
mayroon kang 2 mga pagpipilian. Maari kang mag apply ng apply for a visitor record upang 
manatili sa Canada ng mas matagal, o umalis sa Canada at mag-apply para sa iyong PGWP  

• Kung nag-expire ang iyong permit sa pag-aaral bago ka mag-apply 
• Kung hindi mo binago ang iyong katayuan sa pagbisita at nagtapos ang iyong permit sa pag-

aaral, mayroon kang hanggang 90 araw pagkatapos magtapos ang iyong permit sa pag-aaral 
upang mag-aplay para sa isang PGWP at ibalik ang iyong katayuan bilang isang mag-aaral. 



 
To restore your status as a student, you must apply online for your PGWP and pay the correct fee 
($255), and pay the fee to restore your status as a student ($350) 
 
Due to system limitations, applicants must pay the fees to restore their status as a student online and 
attach a copy of the receipt to their PGWP online application. Applicants do not need to make a 
separate application to restore their status as a student. 
 
You can’t work until your study permit and work permit have been approved. 
If you don’t apply within the 90 days, or if the 90 days have already passed, you must leave Canada. 
  
Upang maibalik ang iyong katayuan bilang isang mag-aaral, kailangan mo mag-aplay online para sa 
iyong PGWP at bayaran ang tamang bayarin ($ 255), at bayaran ang bayarin upang maibalik ang iyong 
katayuan bilang isang mag-aaral ($ 350) 
 
Dahil sa mga limitasyon ng systema, dapat bayaran ng mga aplikante ang mga bayarin upang maibalik 
ang kanilang katayuan bilang isang mag-aaral sa online pay the fees to restore their status as a student 
online at ilakip ang isang kopya ng resibo sa kanilang online na aplikasyon sa PGWP. Ang mga aplikante 
ay hindi kailangang gumawa ng isang hiwalay na aplikasyon upang maibalik ang kanilang katayuan 
bilang isang mag-aaral. 
 
Hindi ka maaaring magtrabaho hanggang hindi maaprubahan ang iyong permit sa pag-aaral at permit 
ng trabaho. 
Kung hindi ka mag-apply sa loob ng 90 araw, o kung lumipas na ang 90 araw, dapat kang umalis sa 
Canada. 
 
Get your documents ready 
Before you can apply for a PGWP, you need: 

• an official letter from your school that confirms you’ve completed your study program 
• an official transcript, or a copy of your transcript from your school’s website 

Other documents may be requested once we receive your application. 
 
Learn what to do if you don’t have a document you need to submit. 
How you can apply for a PGWP depends on where you’re applying from. In most cases, you must apply 
online. 
 
Ihanda ang iyong mga dokumento 
Bago ka mag-apply para sa isang PGWP, kailangan mo ang 

• isang opisyal na liham mula sa iyong paaralan na nagpapatunay na nakumpleto mo na ang iyong 
programa sa pag-aaral 

• isang opisyal na transcript, o isang kopya ng iyong transcript mula sa website ng iyong paaralan 
Maaari kaming humiling ng iba pang mga dokumento sa sandaling matanggap namin ang iyong 
aplikasyon. 
 



Alamin kung ano ang gagawin kung wala kang isang dokumento kailangan mong isumite if you don’t 
have a document you need to submit. 
Kung paano ka maaaring mag-apply para sa isang PGWP ay nakasalalay sa kung saan ka mag-apply. Sa 
karamihan ng mga kaso, dapat kang mag-apply online. 
 
After you apply: 
You can work full-time until we make a decision on your work permit application if 

• you had a valid study permit when you submitted your application 
• you completed your study program 
• you were eligible to work off campus without a work permit while studying and you didn’t work 

more hours than you were allowed to: 
 
Processing time 
Online: 183 days 
Paper: 183 days 
Processing time is the average for how long it takes from when an application is received to when we 
make a decision. 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/study-canada/work 
 
Pagkatapos mong mag-apply: 
Maaari kang magtrabaho ng buong oras hanggang sa magpasya kami sa iyong application permit sa 
trabaho kung ikaw ay 

• nagkaroon ng wastong permit sa pag-aaral nang isumite mo ang iyong aplikasyon 
• nakumpleto ang iyong programa sa pag-aaral 
• karapat-dapat na magtrabaho sa labas ng paaralan nang walang permit sa trabaho work off 

campus without a work permit habang nag-aaral at hindi ka nagtrabaho ng mas maraming oras 
kaysa sa pinapayagan ka 

 
Haba ng Pagproseso 
Online: 183 araw 
Papel: 183 araw 
Ang haba ng pagproseso ay ang pangkaraniwang haba para sa kung gaano katagal bago natanggap ang 
isang aplikasyon hanggang sa magpasya kami. 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/study-canada/work 
 
Option 3 
You can apply to change your status to visitor, if you’re not studying or applying for a PGWP. 
When you first come to Canada as a visitor, you use one of these documents to enter: 

• a visitor visa (also called a temporary resident visa) 
• an electronic travel authorization (eTA) 
• a valid passport or travel document 

 
 



Pangatlong Pagpipilian 
Maaari kang mag-apply upang baguhin ang iyong katayuan para maging visitor, kung hindi ka nag-
aaral o nag-a-apply para sa isang PGWP. 
Kapag dumating ka sa Canada bilang isang bisita, ginagamit mo ang isa sa mga dokumentong ito upang 
makapasok: 

• visitor visa (tinatawag ding pansamantalang bisa) 
• elektronikong pahintulot sa paglalakbay (eTA) 
• wastong pasaporte o dokumento sa paglalakbay 

 
If you want to extend your stay in Canada as a visitor (stay in Canada longer), you need to apply for a 
visitor record. 
 
You must apply for a visitor record before your current status expires. 
Fees: $100 
 
Processing time: Online181 days 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-canada/extend) 
 
Kung nais mong pahabain ang iyong pananatili sa Canada bilang isang bisita (manatili sa Canada nang 
mas matagal), kailangan mong mag-aplay para sa isang visitor record. 
Dapat kang mag-apply para sa isang tala ng bisita bago magtapos ang iyong kasalukuyang katayuan. 
Bayad: $ 100 
 
Haba ng pagproseso: Online181 araw 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-canada/extend) 
 
 
International Workers: 
COVID 19 Impacts: 

• Workers changing jobs or employers: You don’t need to wait until your new employer-specific 
work permit arrives to start a new job or work for a new employer 

• Changes to biometrics requirement for in-Canada temporary residence applicants: As a 
temporary measure, if you’re in Canada and applying to work, study or stay temporarily in 
Canada, you do not need to give your biometrics. 

 
Mga Manggagawa galing sa ibang bansa 
Naapektuhan ng COVID 19 ang: 

• Mga manggagawa na nagpapalit ng mga trabaho o employers: Hindi mo kailangang maghintay 
hanggang dumating ang iyong bagong permit para sa isang employer upang magsimula ng isang 
bagong trabaho o magtrabaho para sa isang bagong employer 

• Mga pagbabago sa kinakailangang biometric para sa mga aplikante ng pansamantalang 
paninirahan sa Canada: Bilang isang pansamantalang hakbang, kung nasa Canada ka at nag-a-



apply sa trabaho, pag-aaral o pansamantalang manatili sa Canada, hindi mo kailangang ibigay 
ang iyong biometric. 

 
 
You should apply at least 30 days before your current status expires if you want to extend your stay as 
a worker in Canada. 
Dapat kang mag-apply ng hindi bababa sa 30 araw bago magtapos ang iyong kasalukuyang katayuan 
kung nais mong pahabain ang iyong pananatili bilang isang manggagawa sa Canada. 
  
When to extend a temporary worker’s permit 
The temporary worker must apply to extend or change the conditions of their work permit if you want 
to 

• extend their employment beyond the expiry date of the work permit 
• change their occupation or wages substantially 
• hire them after they’ve worked in Canada for a different employer 
•  

Kailan pwedeng palawigin ang pansamantalang permit ng manggagawa 
Ang pansamantalang manggagawa ay dapat mag-aplay upang palawigin o baguhin ang mga kondisyon 
ng kanilang permit sa trabaho kung nais mong 

• Pahabain ang kanilang trabaho sa kabila ng petsa ng pagtatapos ng iyong permit na magtrabaho 
• Baguhin ang kanilang hanapbuhay o gustuhin ang mas lmalaking sahod 
• Pag-empleyo sa kanila pagkatapos nilang magtrabaho sa Canada para sa ibang employer 

  
What you need to do before the temporary worker can apply to extend their permit 
Before they can apply to extend or renew their work permit, you need to either 

• apply for a new LMIA from Employment and Social Development Canada/Service Canada,  
or 
• submit a new offer of employment, and 
• pay the employer compliance fee if you don’t need an LMIA. 

 
Ano ang kailangan mong gawin bago mag-aplay ang pansamantalang manggagawa upang mapalawig 
ang kanilang permit 
Bago sila mag-apply upang palawigin o baguhin ang kanilang permit sa trabaho, kailangan mo ring 

• Mag-apply para sa isang bago LMIA mula sa Employment and Social Development 
Canada/Service Canada,  

or 
• · Magsumite ng bagong offer of employment at 
• Bayaran ang bayad sa coompliance fee ng employer kung hindi mo kailangan ng LMIA. 

  
Who can apply: 
This application is for you if you: 

• want to extend your work permit 
• need to make changes to the conditions on your work permit, such as: 



Ø the type of work you can do 
Ø the employer you can work for 
Ø where you can work 

 
Sino ang maaaring mag-apply: 
Ang application na ito ay para sa iyo kung ikaw ay: 

• Nais na palawigin ang iyong permit sa trabaho 
• Kailangang gumawa ng mga pagbabago sa mga kundisyon sa iyong permit sa trabaho, tulad ng: 

o uri ng trabaho na maaari mong gawin 
o ang pinagtatrabahuhan mong employer 
o kung saan ka maaaring magtrabaho 

  
How to apply 
Before you apply, make sure your employer has completed all the required steps 
 
Paano mag-apply 
Bago ka mag-apply, tiyaking nakumpleto ng iyong employer ang completed all the required steps 
 
If you need to leave and return to Canada 

• If your visitor visa expired, you need to apply for a new visitor visa before you travel outside 
Canada. 

• In most cases, you must apply online to extend or change the conditions on your work permit. 
 
Kung kailangan mong umalis at bumalik sa Canada 

• Kung nag-expire ang iyong bisa ng pagbisita, kailangan mo mag apply for a new visitor visa bago 
ka maglakbay sa labas ng Canada. 

• Sa karamihan ng mga kaso, dapat kang mag-apply online upang mapalawig o mabago ang mga 
kundisyon sa iyong pahintulot sa trabaho. 

 
How applying online helps you 

• No courier fees or mail delivery time - we get your application instantly. 
• It helps you make sure your application is complete before you submit it. 
• You can quickly submit more documents online (if we ask you to). 
• You get updates on the status of your application directly in your online account. 

  
Paano makakatulong sa iyo ang pag-apply sa online 

• Walang bayad sa koreo o oras ng paghahatid ng sulat - agad naming nakukuha ang iyong 
aplikasyon. 

• Tinutulungan ka nitong matiyak na ang iyong ang application ay kumpleto na bago mo ito 
isumite. 

• Mas mabilis magsumite ng mga dagdag na dokumento sa online (kung hihilingin namin sa iyo). 
• Nakakakuha ka ng mga update sa katayuan ng iyong aplikasyon nang direkta sa iyong online 

account. 



  
Step 1: Make sure you have what you need 
To apply online, you’ll need: 

• a scanner or camera to create electronic copies of your documents, and 
• a valid credit or debit card. 

 
Unang Hakbang: Tiyaking mayroon ka ng kailangan mo 
Upang mag-apply online, kakailanganin mo ang: 

• scanner o camera upang lumikha ng mga elektronikong kopya ng iyong mga dokumento, at 
• balidong credit or debit card. 

  
Step 2: Read the instruction guide 
Even if you apply online, you should read the instruction guide before you complete your application. 
The guide will explain how to complete each field on the form. 
 
Pangalawang Hakbang: Basahin ang gabay 
Kahit na mag-apply ka online, dapat basahin ang read the instruction guide bago mo makumpleto ang 
iyong aplikasyon. Ipapaliwanag ng gabay kung paano makumpleto ang bawat patlang sa porma 
  
Step 3: Prepare your answers for the online tool 
Before you can upload your forms, you must answer some questions. We use your answers to create a 
personalized document checklist for you. 
 
Pangatlong Hakbang: Ihanda ang iyong mga sagot para sa online na tool 
Bago mo mai-upload ang iyong mga porma, dapat mong sagutin ang ilang mga katanungan. Ginagamit 
namin ang iyong mga sagot upang lumikha ng isang naisapersonal na listahan ng dokumento para sa 
iyo. 
  
Step 4: Know the fees you have to pay 
In most cases, your fees will include processing fees for you and anyone you include on your 
application. 

• Pay your fees at the end of your application. 
 
Fees for open work permits 
If you’re applying for an open work permit, make sure you pay both fees: 

• work permit fee ($155) 
• open work permit holder fee ($100) 

 
Ika-4 na Hakbang: Alamin ang mga bayarin na babayaran mo 
Sa karamihan ng mga kaso, isasama sa iyong mga bayarin ang mga bayarin sa pagproseso para sa iyo at 
sa sinumang isasama mo sa iyong aplikasyon 

• Bayaran ang iyong mga bayarin sa pagtatapos ng iyong aplikasyon. 
 



Bayad para sa mga permit na pwede sa anumang klase ng trabaho 
Kung nag-a-apply ka para sa isang permit na pwede sa anumang klase ng trabaho, tiyaking 
magbabayad ka ng parehong bayad: 

• Bayad sa permit sa trabaho ($ 155) 
• May hawak ng permit na pwede sa anumang klase ng trabaho ($ 100) 

  
Step 5: Create your online account or sign in 
You need an account to apply online. You can use your account to: 

• pay your fees 
• submit your application 
• check your status 

Ika-5 Hakbang: Lumikha ng iyong online account o mag-sign in 
Kailangan mo ng isang account upang mag-apply online. Maaari mong gamitin ang iyong account sa: 

• Bayaran ang iyong mga bayarin 
• Isumite ang iyong aplikasyon 
• Suriin ang iyong katayuan 

  
If you can’t apply online 
You can submit a paper application if either: 

• you can’t apply online because of a disability 
• there’s a problem with the online application 

 
What to do if you can’t apply online 
 
Kung hindi ka maaaring mag-apply online 
Maaari kang magsumite ng aplikasyon sa papel kung: 

• Hindi ka maaaring mag-apply online dahil sa isang kapansanan 
• Mayroong problema sa online application problem with the online application 

 
Ano ang gagawin kung hindi ka maaaring mag-apply online What to do if you can’t apply online 
 
  
After you apply 
If you application is approved, you’ll get: 

• an extension on your current work permit, or 
• a work permit with new conditions on it, such as: 

Ø the type of work you can do 
Ø the employer you can work for 
Ø where you can work 

Fees: from $155  
Processing time Online: 183 days 
 
Pagkatapos mong mag-apply 



Kung naaprubahan ang iyong aplikasyon, makakakuha ka ng: 
• pagpalawig sa iyong kasalukuyang permit sa trabaho, o  
• Isang permit sa trabaho na may mga bagong kundisyon dito, tulad ng: 

o uri ng trabaho na maaari mong gawin 
o ang pagtatrabahuhan mong employer 
o kung saan ka maaaring magtrabaho 

Bayad: mula sa $ 155 
Haba ng Pagproseso sa Online: 183 araw 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/work-canada/permit) 
  
Visitors: 
If you want to extend your stay as a visitor or change your status (from international student or worker 
to visitor for example), you should apply at least 30 days before your current status expires. 
 
Mga Bumibisita: 
Kung nais mong palawigin ang iyong pamamalagi bilang isang bisita o baguhin ang iyong katayuan 
(mula sa internasyonal na mag-aaral o manggagawa para maging visitor/bisita halimbawa), dapat kang 
mag-apply ng hindi bababa sa 30 araw bago mag-expire ang iyong kasalukuyang katayuan. 
 
Who can apply:  
A visitor record is for people who want to extend their stay in Canada as a visitor, or change their 
permit type from 

• a study permit to a visitor record 
• a work permit to a visitor record 

It doesn’t matter if you entered Canada using a visitor visa, electronic travel authorization (eTA) or 
another document. If you want to extend your stay in Canada as a visitor, you need a visitor record. 
 
Sino ang maaaring mag-apply:  
Ang tala ng bisita ay para sa mga taong nais palawigin ang kanilang pananatili sa Canada bilang isang 
bisita, o baguhin ang kanilang uri ng permit mula sa 

• permit sa pag-aaral patungo sa tala ng bisita 
• permit sa trabaho patungo sa tala ng bisita 

Hindi mahalaga kung pumasok ka sa Canada gamit ang isang bisa ng bisita, pahintulot sa elektronikong 
paglalakbay (eTA) o ibang dokumento. Kung nais mong palawigin ang iyong pananatili sa Canada bilang 
isang bisita, kailangan mo ng tala ng bisita. 
  
 
How to apply: 
Applying online - When you apply online, we get your application instantly, which can help us process 
your application faster. If you already applied on paper, you don’t have to resubmit your application 
online. 
 
Paano mag-apply: 



Pag-apply online - Kapag nag-aplay ka online, agad naming nakukuha ang iyong application, na 
makakatulong sa amin na maproseso ang iyong aplikasyon nang mas mabilis. Kung nag-aplay ka na sa 
papel, hindi mo kailangang muling isumite ang iyong aplikasyon sa online. 
  

Step 1: Make sure you have what you need 
To apply online, you’ll need: 
- a scanner or camera to create electronic copies of your documents, and 
- a valid credit or debit card. 

 
Unang Hakbang: Tiyaking mayroon ka ng kailangan mo 
Upang mag-apply online, kakailanganin mo ang: 

• isang scanner o camera upang lumikha ng mga elektronikong kopya ng iyong mga 
dokumento, at 

• balidong credit or debit card. 
  

Step 2: Read the instruction guide 
Even if you apply online, you should read the instruction guide before you complete your 
application. The guide will explain how to complete each field on the form. 

 
Pangalawang Hakbang: Basahin ang gabay 
Kahit na mag-apply ka online, dapat basahin ang gabay  read the instruction guide bago mo 
makumpleto ang iyong aplikasyon. Ipapaliwanag ng gabay kung paano makumpleto ang bawat 
patlang sa porma. 

  
Step 3: Prepare your answers for the online tool 
Before you can upload your forms, you must answer some questions. We use your answers to 
create a personalized document checklist for you.  
To apply for a visitor record, you must provide these answers in the online tool: 
For the first question “What would you like to do in Canada?” 
Select “Visit.” 
When asked “What is your current country/territory of residence?”  
Select “Canada.” 

 
Pangatlong Hakbang: Ihanda ang iyong mga sagot para sa online na tool 
Bago mo mai-upload ang iyong mga form, dapat mong sagutin ang ilang mga katanungan. 
Ginagamit namin ang iyong mga sagot upang lumikha ng isang naisapersonal na listahan ng 
dokumento para sa iyo. Upang mag-aplay para sa isang tala ng bisita, dapat mong ibigay ang 
mga sagot na ito sa online na tool: 
Para sa unang tanong na "Ano ang nais mong gawin sa Canada?",  
Piliin ang "Visit" 
Kapag tinanong "Ano ang iyong kasalukuyang bansa / teritoryo ng tirahan?" 
Piliin ang "Canada." 

  
Step 4: Create your online account or sign in 



You need an account to apply online. You can use your account to: 
- pay your fees 
- submit your application 
- check your status 

 
Ika-4 na Hakbang: Lumikha ng iyong online account o mag-sign in 
Kailangan mo ng isang account upang mag-apply online. Maaari mong gamitin ang iyong 

account sa: 
• bayaran ang bayad mo 
• isumite ang iyong aplikasyon 
• suriin ang iyong katayuan 

  
 

If you can’t apply online 
You can submit a paper application in any of these situations: 
- you can’t apply online because of a disability 
- there’s a problem with the online application 
 
Kung hindi ka maaaring mag-apply online 
Maaari kang magsumite ng aplikasyon sa papel sa alinman sa mga sitwasyong ito: 

• hindi ka maaaring mag-apply online dahil sa isang kapansanan 
• mayroong isang problema sa online application 

 
 

After you apply 
If your processing time has passed, you may contact IRCC using this Web form. For the “type of 
application/enquiry,” select one of the temporary residence options (online or on paper). 
 
Pagkatapos mong mag-apply 
Kung lumipas ang panahon sa pagproseso, maaari kang makipag-ugnay sa IRCC gamit ito Web 
form. Para sa "uri ng aplikasyon / pagtatanong," pumili ng isa sa mga pansamantalang 
pagpipilian sa paninirahan (online o sa papel). 

  
  

If your status expires: 
If you apply to extend your stay in Canada before the date you’re supposed to leave, you can 
legally remain in Canada until a decision is made on your application. In this situation, you have 
implied status. 

 
Kung mag-expire ang iyong katayuan: 
Kung nag-aplay ka upang pahabain ang iyong pananatili sa Canada bago ang petsa na aalis ka na 
sana, maaari kang manatili sa ligal na batas sa Canada hanggang sa magpasya ang iyong 
aplikasyon. Sa sitwasyong ito, ipinahhiwatig na pwede kang manatili. 

  



Processing time: Online - 181 days 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-canada/extend-
stay) 

 
Haba ng pagproseso: Online - 181 araw 
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-canada/extend-
stay) 

 
 
3. Who can travel back to Canada 
Travel exemptions and restrictions for international students: 
 
3. Sino ang pwedeng maglakbay pabalik sa Canada 
Mga di pinagbabawalan at paghihigpit sa paglalakbay para sa mga mag-aaral na galing sa ibang bansa: 
 

• International students who hold a valid study permit, or who had been approved for a study 
permit when the travel restrictions took effect on March 18, 2020, or who are coming from the 
United States, and who are entering for a non-discretionary purpose. 

 
• Ang mga mag-aaral galing sa ibang bansa na may wastong permit sa pag-aaral, o naaprubahan 

para sa isang permit sa pag-aaral nang magkabisa ang mga paghihigpit sa paglalakbay noong 
Marso 18, 2020, o na nagmumula sa Estados Unidos, at kung sino ang pumapasok para sa isang 
non-discretionary na hangarin. 
 

 
• Your travel to Canada may be considered non-discretionary as a student if 

- you already live in Canada 
- you need to be in Canada for your program (for laboratory work, workshops, or similar) 
- your school isn’t offering online study options 
- you can’t study online from your home country because of internet restrictions or 

bandwidth limitations 
- you can’t participate in live online classes from your home country because of the 

difference in time zones 
 

• Ang iyong paglalakbay sa Canada ay maaaring maituring na non-discretionary bilang isang mag-
aaral kung 

§ nakatira ka na sa Canada 
§ kailangan mong pumunta sa Canada para sa iyong programa (para sa gawaing 

laboratoryo, mga pagawaan, o katulad) 
§ ang iyong paaralan ay hindi nag-aalok ng mga pagpipilian sa online na pag-aaral 
§ hndi ka maaaring mag-aral online mula sa iyong sariling bansa dahil sa mga 

paghihigpit sa internet o limitasyon sa bandwidth 



§ hindi ka maaaring lumahok sa mga live na klase sa online mula sa iyong sariling 
bansa dahil sa pagkakaiba-iba ng mga time zone 

 
A border services officer will make the final decision on whether your reason for travelling to Canada is 
non-discretionary or non-optional. 
 
Ang opisyal sa border ang pinakahuling magpapasya kung ang iyong dahilan para sa paglalakbay sa 
Canada ay non-discretionary o hindi opsyonal. 
 
When you travel to Canada 
Make sure you have proof that you’re exempt from the travel restrictions and that you’re travelling for 
a non-optional or non-discretionary purpose. 
 
Kapag bumiyahe ka sa Canada 
Tiyaking mayroon kang patunay na ikaw ay hindi kasama sa mga paghihigpit sa paglalakbay at 
naglalakbay ka para sa isang hindi opsyonal o non-discretionary. 
 
When the border services officer greets you, they look at several factors, including 
- your reason for travelling to Canada 
- that you’re able to complete a 14-day quarantine period as soon as you arrive at your final 

destination 
- if you either 

have time to complete your quarantine before you physically attend classes, or 
can study online during your quarantine 

 
Kapag binati ka ng opisyal sa border, titingnan nila ang maraming mga kadahilanan, kabilang ang 

• ang iyong dahilan para sa paglalakbay sa Canada 
• na nakumpleto mo ang isang 14 na araw na kuwarentenas sa oras na makarating ka sa iyong 

huling patutunguhan 
• kung ikaw din ay may oras upang makumpleto ang iyong kuwarentenas bago ka pisikal na 

dumalo sa mga klase, o maaaring mag-aral online sa panahon ng iyong quarantine 
 
You must bring:  
- a valid study permit, or 
- a port of entry letter of introduction that shows you were approved for a study permit, if you’re 

coming from the United States, or 
- a port of entry letter of introduction that shows you were approved for a study permit on or before 

March 18, 2020, if you’re coming from any other country 
 
Dapat mong dalhin ang:  

• balidong permit sa pag-aaral, o 
• port of entry letter of introduction na nagpapakita na naaprubahan ka para sa isang permit sa 

pag-aaral, kung galing ka sa Estados Unidos, o 



• port of entry letter of introduction na nagpapakita na naaprubahan ka para sa isang permit sa 
pag-aaral sa o bago ang Marso 18, 2020, kung nagmula ka sa ibang bansa 

 
Before you travel, you can contact the Border Information Service for more information. 
A border services officer will make the final decision on whether you’re eligible to enter Canada when 
you arrive. 
 
Bago ka maglakbay, maaari kang makipag-ugnay sa Border Information Service para sa karagdagang 
impormasyon. 
Ang opisyal sa border ang pinakahuling magpapasya kung karapat-dapat kang pumasok sa Canada 
pagdating mo. 
 

• Health requirements for travellers to Canada 
To travel to Canada, you must 
follow all public health measures for travellers 
have a plan to quarantine for 14 days 

 
• Mga kinakailangan sa kalusugan para sa mga manlalakbay sa Canada 

Upang maglakbay sa Canada, kailangan mo 
sundin ang lahat ng mga hakbang sa kalusugan ng publiko para sa mga manlalakbay follow all 
public health measures for travellers at magkaroon ng plan to quarantine for 14 days 

 
• Mandatory Quarantine:  

Currently, anyone entering Canada will be required to enter a mandatory 14-day quarantine. 
This quarantine is being enforced and those breaking quarantine may be subject to fines and 
jail time. Certain exemptions will be made for essential workers. (Source: IRCC) 

 
• Mandato sa Kwarentena:  

Sa kasalukuyan, ang sinumang papasok sa Canada ay minamandato na mag kwarentena ng 14 
na araw. Ang kwarentena na ito ay ipinatutupad at ang mga lumalabag sa kuwarentena ay 
maaaring mag multa at mabilanggo. Ang ilang di kabilang sa mandato ay gagawin para sa 
mahahalagang manggagawa. (Pinagmulan: IRCC) 

 
• Isolation Plan:  

If you are planning to enter Canada, you should prepare an isolation plan, detailing how to 
intend to quarantine for 14 days upon arrival. If you do not have an isolation plan in place you 
may be denied entry, or made to isolate at a government-designated hotel for the isolation 
period. You also must wear a mask during your travel from the Port of Entry to your isolation 
location. 

 
• Plano sa paghihiwalay: 

Kung nagpaplano kang pumasok sa Canada, dapat kang maghanda ng isang plano ng 
paghihiwalay, na nagdedetalye kung paano mo balak magkwarentena sa loob ng 14 na araw sa 



iyong pagdating. Kung wala kang plano na mahiwalay, maaari kang hiondi papasukin, o ihiwalay 
ka sa isang itinalaga ng gobyerno na hotel sa panahon ng paghihiwalay. Dapat ka ring magsuot 
ng maskara sa panahon ng iyong paglalakbay mula sa Port of Entry patungo sa iyong lokasyon 
ng paghihiwalay. 

  
Travel restrictions and exemptions for temporary workers 
Mga paghihigpit at di kailangang paghihigpit sa paglalakbay ng mga pansamantalang manggagawa 
 

• As a temporary worker, you’re exempt from travel restrictions if you’re coming for an essential 
(non-discretionary) purpose. 

 
• Bilang isang pansamantalang manggagawa, hindi ka kasali sa mga paghihigpit sa paglalakbay 

kung darating ka para sa essential (non-discretionary) purpose. 
 

• Certain people who can work without a permit may also be exempt from travel restrictions. 
• Ang ilang mga tao na maaaring magtrabaho nang walang permiso work without a permit ay 

maaari ding hindi kasali sa paghihigpit sa paglalakbay. 
 

• Essential (non-discretionary) travel for a temporary worker: 
Essential refers to travel for reasons that are non-discretionary and non-optional. The 
emergency orders under the Quarantine Act do not allow people to travel to Canada for 
optional or discretionary reasons, such as for tourism, recreation or entertainment. 

 
• Mahalagang (non-discretionary) paglalakbay para sa isang pansamantalang manggagawa: 

Mahalaga ay tumutukoy sa paglalakbay para sa mga kadahilanang non-discretionary at hindi 
opsyonal. Ang mga order ng emerhensiya sa ilalim ng Batas ng Kwarentena ay hindi 
pinapayagan ang mga tao na maglakbay sa Canada para sa mga opsyonal o diskresyonaryo na 
kadahilanan, tulad ng para sa turismo o libangan. 

 
•  As a worker, your travel is essential (non-discretionary) if you’re in either of these situations: 

- You have a valid work permit and normally live in Canada. 
This applies even if you’ve been laid off. 

- You’re a worker who meets all of the following: 
Ø has a letter of introduction for a work permit (open or employer-specific) 
Ø has a valid job offer 
Ø can work once you enter Canada and complete your 14-day quarantine (unless 

you’re exempt) 
 

• Bilang isang manggagawa, mahalaga ang iyong paglalakbay (non-discretionary) kung nasa 
alinman sa mga sitwasyong ito: 

o Mayroon kang balidong permit sa pagtatrabaho at karaniwan kang nakatira sa Canada. 
Nalalapat ito kahit na ikaw ay natanggal sa trabaho. 

o Ikaw ay isang manggagawa na nakakatugon sa lahat ng mga sumusunod: 



§ may sulat ng pagpapakilala para sa isang permit sa trabaho (bukas o tukoy sa 
isang employer) 

§ may wastong alok sa trabaho 
§ maaaring magtrabaho sa sandaling makapasok ka sa Canada at makumpleto ang 

iyong 14 na araw na kuwarentenas (maliban kung ikaw di kinakailangang mag 
kwarentena) 

 
•  When you travel to Canada 

You need to show airline staff that you’re exempt from the travel restrictions. To do this, show 
the following documents to airline personnel when you’re boarding your flight: 
- passport or travel document 
- proof that you’re exempt from travel restrictions, such as 

Ø Emergency services providers: a letter of invitation from a relevant organization in 
Canada (government or non-government organization). 

Ø Health-care students: a letter of invitation from a relevant teaching institution. 
Ø Marine crew joining vessels: a joining letter from shipping agents. 

 
• Kapag bumiyahe ka sa Canada 

Kailangan mong ipakita ang mga kawani sa eroplano na hindi ka kasama sa mga paghihigpit sa 
paglalakbay. Upang magawa ito, ipakita ang mga sumusunod na dokumento sa mga tauhan ng 
eroplano kapag sumakay ka 

o pasaporte o dokumento sa paglalakbay 
o patunay na ikaw ay hindi kasama sa mga paghihigpit sa paglalakbay, tulad ng 

§ Mga nagbibigay ng serbisyong pang-emergency: isang liham ng paanyaya mula 
sa isang nauugnay na samahan sa Canada (organisasyong pampamahalaan o 
hindi pang-gobyerno). 

§ Mga mag-aaral sa Health Care: isang liham ng paanyaya mula sa isang nauugnay 
na institusyon ng pagtuturo. 

§ Mga marino: isang liham mula sa mga ahente sa pagpapadala. 
  
 
Visitors to Canada 
Who is eligible to travel to Canada 
 
Mga Bumibisita sa Canada 
Sino ang karapat-dapat na maglakbay sa Canada 
 
Foreign Nationals 
Including United States (US) citizens, can travel to Canada only if they’re eligible. Restrictions vary 
depending on where you’re coming from. 
 
Ang mga dayuhan 
Kabilang ang mga mamamayan ng Estados Unidos (US), ay maaaring maglakbay lamang sa Canada 
kung karapat-dapat sila. Ang mga paghihigpit ay nag-iiba depende sa kung saan ka nagmumula. 



 
If you’re eligible to travel, you must have a quarantine plan that shows how you will quarantine for 14 
days when you arrive in Canada, including how you’ll 

- get to your destination 
- get groceries 
- access essential services and medical care  

A quarantine plan is mandatory. 
 
Kung karapat-dapat kang maglakbay, dapat mayroon kang plano ng kuwarentenas quarantine plan. 
Ipinapakita nito kung paano ka mag kwarentena sa loob ng 14 na araw pagdating mo sa Canada, 
kasama ang kung paano ka  

• makakarating sa pupuntahan mo 
• bibili ng mga kailanganin mo 
• makakakuha ng mga mahahalagang serbisyo at pangangalagang medikal  

Ang isang planong kuwarentena ay sapilitan. 
 
Immediate family members of a Canadian citizen or permanent resident 
To be eligible, you must provide evidence that 
- you’re an immediate family member of a Canadian citizen or permanent resident 
- you’ll be staying in Canada for at least 15 days 
If you’re staying for less than 15 days, you must meet the same requirements as all other foreign 
nationals. 
 
Mga malapit na miyembro ng pamilya ng isang mamamayan ng Canada o permanenteng residente 
Upang maging karapat-dapat, dapat kang magpakita ng katibayan na 

• ikaw ay isang malapit na miyembro ng pamilya immediate family member ng isang 
mamamayan ng Canada o permanenteng residente permanent resident 

• mananatili ka sa Canada nang hindi bababa sa 15 araw 
Kung mananatili ka nang mas mababa sa 15 araw, dapat mong matugunan ang parehong mga 
kinakailangan sa lahat ng ibang mga banyagang nasyonal. 
 
All other foreign nationals 
To be eligible, you must meet 2 requirements: 
- You must be travelling for an essentialFootnote1 (non-discretionary) purpose 
- You must be one of the following: 

Ø exempt from the travel restrictions 
Ø travelling directly from the US 

 
Iba pang mga dayuhan 
Upang maging karapat-dapat, dapat mong matugunan ang 2 mga kinakailangan: 

• Dapat kang maglakbay para sa isang mahahalagang Footnote1 (non-discretionary) layunin 
• Dapat isa ka sa mga sumusunod:  

o maliban sa mga paghihigpit sa paglalakbay exempt from the travel restrictions 



o direktang naglalakbay mula sa US 
 
What you need to do if you’re eligible to travel to Canada 
If you’re eligible to travel to Canada at this time, you need to tell us, so we can prioritize your 
application. What you need to do depends on if you’ve already applied or not. 
 
Ano ang kailangan mong gawin kung karapat-dapat kang maglakbay sa Canada 
Kung karapat-dapat kang maglakbay sa Canada sa panahong ito, kailangan mong sabihin sa amin, 
upang maisasaayos namin ang iyong aplikasyon. Ang kailangan mong gawin ay nakasalalay sa kung nag-
apply ka na o hindi. 
 
If you’ve already applied for a visa or eTA 
Follow the steps for: 
• already applied for a visitor visa 
• already applied for an eTA 
 
Kung nag-apply ka na ba ng bisa o eTA 
Sundin ang mga hakbang para sa: 
• nag-apply na para sa isang bisitang bisa already applied for a visitor visa 
• nag-apply na para sa isang eTA already applied for an eTA 
 
 
If you haven’t applied for a visa or eTA yet 
Use our online tool to find out if you need a visitor visa or an eTA. 
 
Kung hindi ka pa nag-apply ng bisa o eTA 
Gamitin ang aming online tool upang alamin kung kailangan mo ng isang bisita visa o isang eTA find out 
if you need a visitor visa or an eTA. 
 
Follow the instructions to: 
• apply for a new visitor visa 
• apply for a new eTA 
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/coronavirus-
covid19/visitors.html 
 
Sundin ang mga tagubilin sa 
• pag-apply para sa isang bagong bisa ng bisita apply for a new visitor visa 
• pag-apply para sa isang bagong eTA apply for a new eTA 
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/coronavirus-
covid19/visitors.html 
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• maunawaan ang mga panganib sa iyong kaligtasan at seguridad sa ibang bansa 
• suriin ang abiso sa kalusugan sa paglalakbay sa pandemiya pandemic travel health notice bago 

bumiyahe 
• alamin ang mga panganib sa kalusugan at paghihigpit sa paglalakbay at mga kinakailangan para 

sa iyong patutunguhan 
• tiyaking mayroon kang sapat na pera at mga kinakailangan, kabilang ang gamot, kung sakaling 

magulo ang iyong paglalakbay 
  
Protect yourself and others 
If you must travel or are already outside Canada, get the latest advice and information for your safety 
and security. 
 
Protektahan ang iyong sarili at ang iba 
Kung kailangan mong maglakbay o nasa labas na ng Canada, alamin ang pinakabago payo at 
impormasyon para sa iyong kaligtasan at seguridad advice and information for your safety and 
security. 
 
During your trip: 

• wear a non-medical mask or face covering when physical distancing can't be maintained 
• cough and sneeze into a tissue or the bend of your arm 
• be aware of the local situation and follow local public health advice 
• take precautions against respiratory illnesses, which includes: 
• avoiding contact with sick people 
• avoiding large crowds or crowded areas 
• wash your hands often with soap under warm running water for at least 20 seconds 
• if none is available, use hand sanitizer containing at least 60% alcohol 

 
 
Sa panahon ng iyong paglalakbay: 

• magsuot ng isang di pang-medikal na maskara o takip sa mukha kung hindi mapapanatili ang 
pisikal na paglayo 

• umubo at bumahing sa isang tisyu o sa iyong braso 
• alamin ang lokal na sitwasyon at sundin ang lokal na payo sa kalusugan ng publiko 
• mag ingat  laban sa mga sakit sa paghinga precautions against respiratory illnesses, na 

kinabibilangan ng: 
o pag-iwas sa pakikipag-ugnay sa mga taong may sakit 
o pag-iwas sa large crowds matatao o masikip na lugar 
o wash your hands maghugas ng kamay madalas ng may sabon sa ilalim ng maligamgam 

na tubig na tumatakbo nang hindi bababa sa 20 segundo 
o kung wala ay magagamit, gumamit ng hand sanitizer na naglalaman ng hindi bababa sa 

60% na alcohol 
 
If you feel sick during your flight or upon arrival: 



• seek medical attention 
• look for messaging on airport screens to guide you 
• inform the flight attendant or a border services officer 

 
Kung sa palagay mo ay may sakit ka habang nasa himpapawid ang o sa iyong pagdating: 

• humingi ng medikal na atensyon 
• maghanap ng mga mensahe sa mga screen ng paliparan upang gabayan ka 
• ipagbigay-alam sa flight attendant o isang opisyal ng border services 

 
When travelling outside Canada 
Expect increased health screening measures at points of entry for international destinations, including 
airports and land borders. Local authorities may impose control measures suddenly, including 
movement restrictions such as quarantines. 
 
Kapag naglalakbay sa labas ng Canada 
Asahan ang maraming hakbang sa pag-screen sa kalusugan sa mga pasukan para sa mga pang-
internasyonal na destinasyon, kabilang ang mga paliparan at hangganan ng lupa. Ang mga lokal na 
awtoridad ay maaaring magpataw ng mga hakbang sa pagkontrol, kabilang ang mga paghihigpit sa 
paggalaw tulad ng mga kwarentena 
 
Leaving Canada while in mandatory quarantine or isolation 
No one should travel when sick. Commercial airline restrictions may also prevent you from boarding 
your plane if you're sick. 
 
If you arrive in Canada and have started your 14-day mandatory quarantine or isolation period but 
then have to leave the country before this period ends, you must: 

• continue to quarantine or isolate until you depart Canada 
• wear a non-medical mask or face covering while around others 
• get permission and follow the instructions laid out by a quarantine officer (for people in 

isolation only) 
 
  
Pag-alis sa Canada habang may mandato sa kwarentena o paghihiwalay 
Walang dapat maglakbay kapag may sakit. Ang mga paghihigpit sa komersyal na eroplano ay maaari 
ring pigilan ka mula sa pagsakay sa iyong eroplano kung may sakit ka. 
 
Kung nakarating ka sa Canada at sinimulan ang iyong 14 na araw na ipinag-uutos na kwarentena o 
panahon ng paghihiwalay ngunit kailangan mong umalis sa bansa bago matapos ang panahong ito, 
dapat mong: 

• ipagpatuloy ang pag-kwarentena o pagkahiwalay hanggang umalis ka sa Canada 
• magsuot ng isang di pang-medikal na maskara o pantakip sa mukha habang nasa paligid ng iba 
• kumuha ng pahintulot at sundin ang mga tagubilin na inilatag ng isang opisyal ng kuwarentenas 

(para sa mga taong nakahiwalay lamang) 



  
Non-medical masks or face coverings while travelling 
All air travellers, with some exceptions, are required to wear a non-medical mask or face covering 
while travelling. 
 
Mga di pang-medikal na maskara o takip sa mukha habang naglalakbay 
Lahat ng mga manlalakbay sa himpapawid, may ialng di kasali, ay kinakailangang magsuot ng a di-
medikal na maskara o takip sa mukha habang naglalakbay. 
 
The following people should not wear a mask: 

• children under 2 years old 
• people who need help to remove a mask 
• people who provide a medical certificate certifying that they’re unable to wear a face mask for 

a medical reason 
 
Ang mga sumusunod na tao ay hindi dapat magsuot ng mask: 

• mga batang wala pang 2 taong gulang 
• mga taong nangangailangan ng tulong upang alisin ang isang maskara 
• mga taong nagbibigay ng sertipikong medikal na nagpapatunay na hindi nila magawang mag-

mask para sa isang medikal na kadahilanan 
 
You may also be required to wear a non-medical mask or face covering on other modes of 
transportation that are federally regulated.  

 
Before you travel, check to see how transportation measures affect your plans and what you need to 
pack. 
https://www.canada.ca/en/public-health/services/diseases/2019-novel-coronavirus-infection/latest-
travel-health-advice.html#_Travellers_departing_Canada 
 
 
Maaari ka ding pagsuot ng isang di pang-medikal na maskara o pantakip sa mukha sa iba pang mga 
klase ng transportasyon na kinokontrol ng Pederal na Gobyerno.  
 
Bago ka maglakbay, suriin kung paano ang mga hakbang sa transportasyon transportation measures 
makakaapekto  sa iyong mga plano at kung ano ang kailangan mong dalhin. 
https://www.canada.ca/en/public-health/services/diseases/2019-novel-coronavirus-infection/latest-
travel-health-advice.html#_Travellers_departing_Canada 
 
 




